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Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner. 
• This Manual describes the installation method of the indoor unit. 
• For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.  

ADOPTION OF NEW REFRIGERANT 
This Air Conditioner uses R410A an environmentally friendly refrigerant. 

Information
If U series models (TU2C-Link) are combined with models other than U series (TCC-Link), the wiring 
specifications and maximum number of connectable indoor units will be changed. Pay attentions to their 
communication specifications when carrying out the installation, maintenance, or repair. For its details, refer to 
the “Electrical connection” in this Manual.

Original instruction
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 Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you understand 
them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided to 
the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Defi nition of Qualifi ed Installer or Qualifi ed Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualifi ed installer or qualifi ed service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualifi ed installer or qualifi ed service person to do them for 
you. A qualifi ed installer or qualifi ed service person is an agent who has the qualifi cations and knowledge described 
in the table below.

Defi nition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the table below.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn
All types of work Protective gloves ‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of 
heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning 
could result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution 
could result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled 
improperly.

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and 
other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or 
long-term treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

Agent Qualifi cations and knowledge which the agent must have

Qualifi ed 
installer

• The qualifi ed installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners. 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual 
or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related 
to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work.

Qualifi ed 
service person

• The qualifi ed service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the 
air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
these operations.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated by the 
local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to 
electrical work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters 
by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved 
in installation, repair, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant 
handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a 
person who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the 
air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work.
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 ■Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING
Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the 
servicing.

WARNING

Moving parts. 
Do not operate unit with grille removed. 
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when 
removing this panel.

CAUTION

High temperature parts. 
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fi ns of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fi ns of the unit. 
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there 
might be the burst.

1 Precautions for safety
The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General 
• Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner. 

• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 
allowed to do installation work. Inappropriate installation may 
result in water leakage, electric shock or fi re. 

• Do not use any refrigerant different from the one specifi ed 
for complement or replacement. Otherwise, abnormally high 
pressure may be generated in the refrigeration cycle, which may 
result in a failure or explosion of the product or an injury to your 
body. 

• Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel 
of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. 
Failure to set the circuit breaker to the OFF position may result 
in electric shocks through contact with the interior parts. Only a 
qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is allowed 
to remove the intake grille of the indoor unit or service panel of 
the outdoor unit and do the work required. 

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, set the circuit breaker to the OFF position. 
Otherwise, electric shocks may result. 

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the 
installation, maintenance, repair or removal work is being carried 
out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is 
set to ON by mistake. 

• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of 50 cm or 
more or to remove the intake grille of the indoor unit to undertake 
work. 
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• Wear protective gloves and safety work clothing during installation, 
servicing and removal.

• Do not touch the aluminium fi n of the unit. You may injure yourself 
if you do so. If the fi n must be touched for some reason, fi rst put 
on protective gloves and safety work clothing, and then proceed.

• Before opening the intake grille, set the circuit breaker to the OFF 
position. Failure to set the circuit breaker to the OFF position may 
result in injury through contact with the rotation parts. 
Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 
allowed to remove the intake grille and do the work required.

• When work is performed at heights, use a ladder which complies 
with the ISO 14122 standard, and follow the procedure in the 
ladder’s instructions. Also wear a helmet for use in industry as 
protective gear to undertake the work. 

• Before cleaning the fi lter or other parts of the outdoor unit, set the 
circuit breaker to OFF without fail, and place a “Work in progress” 
sign near the circuit breaker before proceeding with the work. 

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects. 

• The refrigerant used by this air conditioner is the R410A. 
• The air conditioner must be transported in stable condition. 

If any part of the product is broken, contact the dealer. 
• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by 

two or more people. 
• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 

inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit. 

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toe caps. 

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton. You may injure yourself if the bands 
should break.

• This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

• Do not add any other devices without factory advice.

Selection of installation location 
• When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the critical 
level. 

• Do not install in a location where fl ammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fi re. 

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the fl oor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fi ngers or other objects into the indoor 
unit while the air conditioner is running. 

• Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion.

Installation
• When the indoor unit is to be suspended, the designated hanging 

bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be used.
• Install the air conditioner securely in a location where the base 

can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.

• Follow the instructions in the Installation Manual to install the air 
conditioner. Failure to follow these instructions may cause the 
product to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, 
water leakage or other trouble.

• Carry out the specifi ed installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate 
the room immediately. If the leaked refrigerant gas comes in 
contact with fi re, noxious gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or 
hoist at installation of them.
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Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation work 

before operating the air conditioner. If the compressor is operated 
with the valve open and without refrigerant pipe, the compressor 
sucks air and the refrigeration cycles is over pressurized, which 
may cause a injury.

• Tighten the fl are nut with a torque wrench in the specifi ed 
manner. Excessive tighten of the fl are nut may cause a crack in 
the fl are nut after a long period, which may result in refrigerant 
leakage.

• After the installation work, confi rm that refrigerant gas does not 
leak. If refrigerant gas leaks into the room and fl ows near a fi re 
source, such as a cooking range, noxious gas may be generated.

• When the air conditioner has been installed or relocated, 
follow the instructions in the Installation Manual and purge 
the air completely so that no gases other than the refrigerant 
will be mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air 
completely may cause the air conditioner to malfunction.

• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not 

slack.
Electrical wiring
• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualifi ed individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks. 

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or 
undertake other electrical jobs, wear gloves to provide protection 
for electricians, insulating shoes and clothing to provide 
protection from electric shocks. Failure to wear this protective 
gear may result in electric shocks. 

• Use wiring that meets the specifi cations in the Installation Manual 
and the stipulations in the local regulations and laws. Use of 
wiring which does not meet the specifi cations may give rise to 
electric shocks, electrical leakage, smoking and/or a fi re. 

• Connect earth wire. (Grounding work)
Incomplete grounding causes an electric shock. 

• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 
lightning conductor or telephone earth wires. 

• After completing the repair or relocation work, check that the 
earth wires are connected properly. 

• Install a circuit breaker that meets the specifi cations in the 
Installation Manual and the stipulations in the local regulations 
and laws. 

• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent. 

• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors. 

• Under no circumstances the power wire must not be extended. 
Connection trouble in the places where the wire is extended may 
give rise to smoking and/or a fi re. 

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and Installation Manual. Failure to do 
so may result in electrocution or short circuit. 

Test run 
• Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor 
unit and service panel of the outdoor unit are closed, and set the 
circuit breaker to the ON position. You may receive an electric 
shock if the power is turned on without fi rst conducting these 
checks. 

• If there is any kind of trouble (such as an error display has 
appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air conditioner 
fails to cool or heat or water is leaking) has occurred in the air 
conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set 
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualifi ed 
service person (*1). Take steps to ensure that the power will not 
be turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, 
for instance) until qualifi ed service person (*1) arrives. Continuing 
to use the air conditioner in the trouble status may cause 
mechanical problems to escalate or result in electric shocks or 
other trouble. 
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 CAUTION
New refrigerant air conditioner installation 
• This air conditioner adopts the new HFC refrigerant (R410A) 

which does not destroy ozone layer. 
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb 

water, oxidizing membrane or oil, and its pressure is approx. 
1.6 times higher than that of refrigerant R22. Accompanied with 
the new refrigerant, refrigerating oil has also been changed. 
Therefore, do not let water, dust, former refrigerant, or 
refrigerating oil enter the refrigerating cycle during installation 
work. 

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating oil, 
the sizes of connecting sections of charging port of the main unit 
and installation tools are changed from those for the conventional 
refrigerant. 

• Accordingly the exclusive tools are required for the new 
refrigerant (R410A). 

• For connecting pipes, use new and clean piping designed for 
R410A, and please care so that water or dust does not enter.

(*1) Refer to the “Defi nition of Qualifi ed Installer or Qualifi ed 
Service Person.”

• After the work has fi nished, use an insulation tester set 
(500V Megger) to check the resistance is 1MΩ or more between 
the charge section and the non-charge metal section (Earth 
section). If the resistance value is low, a disaster such as a leak 
or electric shock is caused at user’s side. 

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly. 

Explanations given to user 
• Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner. 

• If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but 
set the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualifi ed 
service person (*1) to have the repairs done. Do not set the 
circuit breaker to the ON position until the repairs are completed. 

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation 
• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the air 
conditioner to be relocated by an unqualifi ed individual since a 
fi re, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or vibration 
may result. 

• When carrying out the pump-down work shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe. 
Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left open 
and the compressor still operating will cause air or other gas to 
be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration cycle to 
an abnormally high level, and possibly resulting in rupture, injury 
or other trouble.
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2 Accessory parts 3 Selection of installation place 
Avoid installing in the following places. 
Select a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly. 
Avoid installation in the following kinds of locations. 

• Saline area (coastal area). 
• Locations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where chemicals or 

pharmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances will be sucked into the 
unit). 
Doing so may cause the heat exchanger (its aluminum fi ns and copper pipes) and other parts to become 
corroded. 

• Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior 
of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fi re. 

• Locations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil. 
Doing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the heat 
exchanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and other such 
problems to result. 

• Locations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used). 
Blocked fi lters may cause the air conditioner’s performance to deteriorate, condensation to form, the plastic 
parts to be damaged, and other such problems to result. 

• Locations near obstructions such as ventilation openings or lighting fi xtures where the fl ow of the blown air will 
be disrupted (a disruption of the air fl ow may cause the air conditioner’s performance to deteriorate or the unit to 
shut down). 

• Locations where an in-house power generator is used for the power supply. 
The power line frequency and voltage may fl uctuate, and the air conditioner may not work properly as a result. 

• On truck cranes, ships or other moving conveyances. 
• The air conditioner must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision 

instruments or art works). 
(The quality of the items stored may be degraded.) 

• Locations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, medical 
equipment or communication equipment). 
(Malfunctioning or control trouble in the air conditioner or noise may adversely affect the equipment’s operation.) 

• Locations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness. 
(If the drain has become blocked or when the humidity is over 80%, condensation from the indoor unit will drip, 
possibly causing damage to anything underneath.) 

• In the case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fl uorescent lighting or locations 
exposed to direct sunlight. 
(The signals from the wireless remote controller may not be sensed.) 

• Locations where organic solvents are being used. 
• The air conditioner cannot be used for liquefi ed carbonic acid cooling or in chemical plants. 
• Location near doors or windows where the air conditioner may come into contact with high-temperature, 

high-humidity outdoor air. 
(Condensation may occur as a result.) 

• Locations where special sprays are used frequently. 

Part name Q’ty  Shape Usage

Installation Manual 1  This manual (Hand over to customers) 

Heat insulating pipe 2 For heat insulation of pipe connecting section 

Washer 4  M10 × Ø25 For holding down unit 

Hose band 2 For connecting drain pipe 

Drain hose 1 For connecting drain pipe 

Bushing 1 For protection of edge at power taking-in port 

Heat insulator 1 For heat insulation of drain hose (10t × 190 × 190) 

Heat insulator of top plate 1 For upper pipe hole of indoor unit (6t × 120 × 160) 

Banding band 6 For heat insulation of pipe connecting section (n=4) and 
drain hose heat insulator (n=2). 
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250 or more 250 or more

Approx. 8 m 

Left drain pipe connecting port 

Refrigerant pipe (Gas side)
B (Hanging position) 

Refrigerant pipe (Liquid side) 

Power supply wire take-in port 
(knockout hole Ø40)

Signal receiving unit mounting section

50
0 

or
 m

or
e 

 ■Installation space
Reserve suffi cient space required for installation or service work. 

 ■Ceiling height 
 ■External dimensions

 ■In case of wireless type

If height of ceiling exceeds 3.5 m, hot air becomes diffi cult to reach the fl oor surface, and then the change of setup 
of high ceiling is necessary. 
For the change method of high ceiling, refer to the application control, “Installing indoor unit on high ceiling” in this 
Manual.
▼Height list of ceiling possible to be installed 

The lighting time of the fi lter sign (notifi cation of fi lter cleaning) on the remote controller can be changed according 
to installation conditions. 
When it is diffi cult to obtain satisfactory heating due to location place of the indoor unit or the structure of the room, 
the detection temperature of heating can be raised. 
For change the setup time, refer to the application control, “Filter sign setting” and “To secure better effect of 
heating” in this Manual.

Decide the position which remote controller is operated and the installation place. 
And then refer to the Installation Manual of the wireless remote controller kit sold separately. 
(The signal of the wireless type remote controller can be received within approx. 8 m. This distance is a criterion 
and varies a little according to capacity of the battery) 
• To prevent malfunction, select a place where is not affected by a fl uorescent lamp or direct sunlight. 
• Two wireless-type indoor units can be set in a room.

4 Installation 

Model Possible installed ceiling height

015S ~ 027S Up to 4.0 m

036S ~ 056S Up to 4.3 m

Model 015S ~ 027S 036S ~ 056S SET DATA

Standard (Factory default) Up to 3.5 m Up to 3.5 m 0000

High ceiling (1) Up to 4.0 m Up to 4.3 m 0003

(Unit: mm)

Drain pipe connecting port 

Remote controller wire take-in port

Remote controller wire take-in 
port (Knockout hole) 

(H
an

gi
ng

 p
os

iti
on

) 

Upper pipe draw-out port (knockout hole) 
Power supply wire take-in port 

(knockout hole Ø40)

Left drain pipe draw-out port 
(knockout hole)

Model A B C D E
015S, 018S 950 906 

351 270 353
024S, 027S 1270 1223 

036S ~ 056S 1586 1540 376 303 378

(Unit: mm)

 CAUTION
Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury. 

• Do not put a heavy article on the indoor unit or let a person get on it. (Even units are packaged) 
• Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, use buffering 

cloth or other material to not damage the unit. 
• Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than specifi ed. 
• To install vibration isolation material to hanging bolts, confi rm that it does not increase the unit vibration.
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 CAUTION

Cushions are inserted between the side panel and 
hanging hook for transportation. 
(In the two places shown above) 
Remove them before installation. 

Installation pattern 

Ceiling surface 

Wall face 

Cushion

Additional hole required when 
Drain-Up Kit is used (Ø100)

Pipe hole on top face (Ø100) 

Back side of chassis 

Backside cover 
Top face of chassis 

Pipe hole on back side (Ø100) 

Lateral side of 
chassis 

Slide

Air intake grille 
fi xing knob

Hinge

Air intake grille

Side panel 

Side panel fi xing screw 

Slide forward. 
Louver 

 ■Installation of hanging bolt
• Consider the piping / wiring after the unit is hung to 

determine the location of the indoor unit installation 
and orientation. 

• After the location of the indoor unit installation has 
been determined, install hanging bolts. 

• For the dimensions of the hanging bolt pitches, refer 
to the external view and installation pattern.

 
Procure hanging bolts washer and nuts for installing 
the indoor unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces

Nut M10 or W3/8 8 pieces

• To fasten the hanging bracket from above and below, 
twelve pieces of nuts are required.

How to use attached installation pattern 
Using the pattern, positioning of the hanging bolt and 
pipe hole can be performed.
The installation pattern is printed on the packing 
carton. Cut it off the carton.
* As an error to some degree may generate on the 

pattern size due to temperature and humidity, be 
sure to confi rm the size. 

Hole for drawing out pipe from top face
(Bottom View)

Lateral side 
of chassis 

Hole for drawing out pipe from back side 
(Front View)

Installation of hanging bolt 
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured). 
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the “External dimensions”.

 ■ Installation of remote 
controller (Sold separately)

For installation of the remote controller, follow the 
Installation Manual attached with the remote controller. 
• Pull out the remote controller cord together with the 

refrigerant pipe or drain pipe. 
Pass the remote controller cord through upper side 
of the refrigerant pipe and drain pipe.

• Do not leave the remote controller at a place 
exposed to the direct sunlight and near a stove.

• Operate the remote controller, confi rm that the indoor 
unit receives a signal surely, and then install it. 
(Wireless type)

• Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo. 
(Disturbance of image or noise may generate.) 
(Wireless type)

 ■Before installation 

Indoor 
unit

50
 m

m
 

or
 le

ssCeiling 
surface

Hanging bracket 

New concrete slab 
Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Blade type 
bracket) 

(Slide type 
bracket) 

Rubber 

(Pipe hanging 
anchor bolt) 

Anchor bolt

Steel frame structure
Use existing angles or install new support angles.

Hanging bolt

Hanging bolt
Support angle

Existing concrete slab
Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in 
bolts.

1 Removal of air intake grille
1) Remove the screws of air intake grille fi xing 

knob on a side of each fi lter. 
2) Slide the air intake grille fi xing knobs (two 

positions) toward the arrow direction (OPEN), 
and then open the air intake grille. 

3) With the air intake grille open, hold the hinge 
from above and below with one hand and take 
out the air intake grille with the other hand 
while gently pushing it. (There are two air 
intake grilles.) 

2 Removal of side panel 
After removing the side panel fi xing screws 
(1 each at right and left), slide the side panel 
forward and then remove it. 
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Grooves

Rear cover

Opened when refrigerant pipe is 
taken out from the rear side
Opened when only drain pipe is 
taken out from the rear side

Groove 

Side panel (Right) 

Side panel (Left side)Groove

Indoor 
unit

Hanging bolt
(locally procured)

Ceiling surface 

Hanging metal

Washer (Accessory)

Double nut
(locally procured)

Nut
(locally procured)

Indoor 
unit

Hanging bolt
(locally procured)

Ceiling surface 

Hanging metal

Washer (Accessory) 

Double nut
(locally procured)

Indoor 
unit

Hanging bolt
(locally procured)

Washer
(locally procured) 

Washer (Accessory)

Double nut
(locally procured)  

Ceiling surface 

20
 to

 3
0

Washer 
(Accessory)  

Double nut 
(locally procured)

Hanging bolt 

 ■Draw-out direction of pipe / 
wire 

Decide installation place of the unit and draw-out 
direction of pipe and wire. 

 ■ Pipe knockout hole 
In case of taking pipe from the rear side 
* Cut off the groove section with a plastic cutter.

<In case of taking pipe from right side>
* Cut off the groove section with a metal saw or plastic 

cutter.

<In case of taking pipe from left side>
Taking pipe from left side is applied only to the 
drain pipe.
The refrigerant pipe cannot be taken out from the 
left side.
* Cut off the groove section with a metal saw or plastic 

<In case of taking pipe from upper side>
Taking pipe from upper side is applied only to the 
refrigerant pipe.
When taking out the drain pipe from the upper side, 
use a drain up kit sold separately.
Open the upper pipe draw-out port (Knockout hole) 
shown in the external dimensions. 

Make the diagonally shaded hole when 
you do not use the Elbow Piping Kit.

Make only this knockout hole when 
you use the separately sold Elbow 
Piping Kit.

After piping, cut off the attached heat insulator of the 
top plate to pipe shape, and then seal the knockout 
hole.

 ■Knockout hole of power wire 
take-in port

Open the power wire take-in port (Knockout hole) 
shown in the “External dimensions” and then mount the 
attached bushing. 

 ■Installation of indoor unit

 ◆ Preparation before holding down 
main unit

* Confi rm the presence of the ceiling material 
beforehand because the fi xing method of hanging 
metal when the ceiling material is set differs from that 
when the ceiling material is not set.

<There is ceiling material>

• Fix the hanging bracket as shown below if the ceiling 
is bent upwards when you fasten lower nuts to the 
hanging bracket.

<There is no ceiling material>

 ◆ Holding down of main unit 

<Hanging the indoor unit directly from the 
ceiling>
1 Attach washer and nuts to the hanging bolt. 

2 Hang the unit to the hanging bolt as shown the 
fi gure below. 

3 As shown in the fi gure below, fi x the ceiling 
material securely with the double nuts. 
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Screw Hanging bracket 

Bolts for fastening the hanging 
bracket (Loosen these bolts.) 

Use bolts to fasten the 
hanging bracket.

Arched shape 

Incorrect 

Trap 

Indoor Unit 

7 to 12 mm 

Adjust the length of the bolts for 
fastening the hanging bracket.

Front
(Unit : mm) 

N
(inside dimension) Ceiling surface 

1.5 m to 2 m
Support 
bracket 

Heat 
insulator Downward slope 

1/100 or more 

As long as possible 
(Approx. 10 cm) 

(Collective 
piping) Downward slope 

1/100 or more VP30 

D
ra

in
 p

an
 

Adhesive 
agent 
prohibited 

Soft 
socket 

Attached drain hose

Attached hose band

Soft 
socket 

VP 20 Polyvinyl 
chloride pipe 
(locally procured) 

 ◆ Attaching the hanging bracket 
fi rst

Hanging bolt
(locally procured) Hanging bracket fi xing board 

Bolts for fastening the hanging bracket 
(Fasten the bolts tight.)

5 Drain piping
 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the drain piping work so that water is properly drained. Apply a 
heat insulation so as not to cause a dew condensation. 
Inappropriate piping work may result in water leakage in the room and wet furniture. 

• Provide the indoor drain piping with proper heat insulation. 
• Provide the area where the pipe connects to the indoor unit with proper heat insulation. Improper heat insulation 

will cause condensation to form. 
• The drain pipe must be sloping downward (at an angle of 1/100 or more), and do not run the pipe up and down 

(arched shape) or allow it to form traps. Doing so may cause abnormal sounds. 
• Restrict the length of the traversing drain pipe to 20 meters or less. For a long pipe, provide support brackets at 

intervals of 1.5 to 2 meters to prevent fl apping. 
• Install the collective piping as shown in the following fi gure. 
• Do not provide any air vents. Otherwise, the drain water will spout, causing water to leak. 
• Do not allow any force to be applied to the connection area with the drain pipe. 
• A hard PVC pipe cannot be connected to the drain pipe connecting port of the indoor unit. Be absolutely sure to 

use the fl exible hose provided for the connections with the drain pipe connecting port. 
• Adhesive agents cannot be used for the drain pipe connecting port (hard socket) of the indoor unit. Be absolutely 

sure to secure the pipe using the hose bands provided. Use of an adhesive agent may damage the drain pipe 
connecting port or cause water to leak.

Drain pipe 
connecting port 
(hard socket)

 ■Pipe material, size and insulator 
The following materials for piping work and insulating process are procured locally. 

Pipe material Hard vinyl chloride pipe VP20 (Nominal outer diameter 26 mm)
Insulator Foamed polyethylene foam, thickness: 10 mm or moreModel N

015S, 018S 867 to 872

024S, 027S 1184 to 1189

036S ~ 056S 1501 to 1506

1 Remove the screws fastening hanging bracket 
onto the indoor unit. 

2 Loosen the bolts fastening hanging bracket 
onto the indoor unit and remove the hanging 
bracket. 

3 Adjust the length of the two bolts for fastening 
the hanging bracket, as shown below.

4 Fasten the hanging bracket with the hanging 
bolts and ensure that the bracket is level from 
front to back and from side to side. 

5 Attach the indoor unit onto the hanging 
bracket and fasten it tight with the bolts and 
screws. 

Double nut 
(locally procured) 

Washer 
(Accessory)

Attached 
hose band

 CAUTION
• The ceiling is not always level. Use the level gauge 

to measure the level of the ceiling in the width and 
depth directions. Adjust the bolts for the hanging 
brackets so that the level error will be within 5 mm. 

• Do not lower the air discharge side and the side 
opposite to the selected drain pipe withdraw. 
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REQUIREMENT
• Fix the drain hose with the attached hose band, and set the 

tightening position upward. 
• As the draining is the natural water draining, arrange the pipe 

outside of the unit on the down slope. 
• If piping is performed as shown in the fi gure, drain cannot be 

discharged.

Drain pan

Plug

Drain pipe

Refrigerant pipe 

Fit the attached hose band to the end of the 
hose, lay down the knob, and then tighten hose 
band.

Drain pan 

10 to 15 mm 10 to 15 mm 
Attached drain hose 

Confi rm that soft hose is pushed in up to the end of the drain pan.

Fit the attached hose band to the end 
of the hose, with both of the two knobs 
oriented sideways.

 ■ Connection of drain hose 
• Insert the attached drain hose into the drain pipe connecting port on the drain pan up to the end. 
• Fit the attached hose band to the end of the pipe connecting port, and then tighten it securely.

 ■Connecting drain pipe 

NO GOOD
Drain pipe

Connect the hard vinyl chloride pipe (locally procured) to the mounted drain hose which 
was attached. When Plug is detached, the drain pipe is not damaged. It causes the water 
leak.

In case of taking pipe from the left side 
In case of taking pipe from the left side, exchange the plug from left to right. 
Push in the plug of which end is not sharp up to the end. 

 ■Drain up
When a down-gradient cannot be secured for the drain pipe, drain-up piping is possible. 
• The height of the drain pipe must be 600 mm or less from the underside of the indoor unit. 
• When Drain Pump Kit (sold separately) is installed, drain pipe and refrigerant pipe can only be connected from 

upper direction. 

 ■Heat insulating process 
• Using the attached drain hose heat insulator, lap the connecting section and the drain hose without clearance, 

and then tighten with two handing band so that heat insulator does not open. 
• Covering the attached drain hose heat insulator, lap the heat insulator (locally procured) to the drain pipe without 

clearance.

* Fasten the binding bands in such a manner as to not 
squeeze the attached insulating material excessively.

Lap the attached 
heat insulation so 
that the one end is 
put on the other end 
at the upper side. 

* Tighten the banding band so that attached 
heat insulator is not pushed excessively.

Lap covering connecting section 
between drain pan and drain hose.

Drain 
pan

Drain hose 

Hose band Banding band

Heat insulator 
(locally procured) 

Hose band 

Attached heat insulator 
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Work using double spanner

Right

A

Upper Back

6 Refrigerant piping

 ■Take out direction of 
refrigerant pipe

• The refrigerant pipe connecting sections are located 
as shown below. (Pipes can be taken out from one of 
the three directions.)

• Make a pipe knockout hole, referring to the section 
“Pipe knockout hole”.

* When Drain Pump Kit (sold separately) is installed, a 
refrigerant pipe can only be taken out from upper direction. 

 ■Connecting refrigerant piping 

Flaring diameter size: A (Unit: mm) 

* In case of fl aring for R410A with the conventional 
fl are tool, pull it out approx. 0.5 mm more than that 
for R22 to adjust to the specifi ed fl are size. The 
copper pipe gauge is useful for adjusting projection 
margin size.

• The sealed gas was sealed at the atmospheric 
pressure so when the fl are nut is removed, there 
will no “whooshing” sound: This is normal and is not 
indicative of trouble.

• Use two wrenches to connect the indoor unit pipe. 

• Use the tightening torque levels as listed in the table 
below.

Outer dia. of 
connecting pipe (mm) Tightening torque (N•m)

6.4 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf•m)
9.5 34 to 42 (3.4 to 4.2 kgf•m)

12.7 49 to 61 (4.9 to 6.1 kgf•m)
15.9 63 to 77 (6.3 to 7.7 kgf•m)

• Tightening torque of fl are pipe connections. 
Pressure of R410A is higher than that of R22. 
(Approx. 1.6 times) Therefore, using a torque 
wrench, tighten the fl are pipe connecting sections 
which connect the indoor and outdoor units of the 
specifi ed tightening torque. 
Incorrect connections may cause not only a gas leak, 
but also a trouble of the refrigeration cycle.

 ■Evacuation 
Perform vacuuming from the charge port of valve of 
the outdoor unit by using a vacuum pump. 
For details, follow to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit. 
• Do not use the refrigerant sealed in the outdoor unit 

for evacuation.

REQUIREMENT

For the tools such as charge hose, use those 
manufactured exclusively for R410A.

Refrigerant amount to be added 
For addition of the refrigerant, add refrigerant “R410A” 
referring to the attached Installation Manual of outdoor 
unit. 
Use a scale to charge the refrigerant of specifi ed 
amount. 

REQUIREMENT

• Charging an excessive or too little amount of 
refrigerant causes a trouble of the compressor. 
Charge the refrigerant of specifi ed amount. 

• A personnel who charged the refrigerant should 
write down the pipe length and the added refrigerant 
amount in the F-GAS label of the outdoor unit. It is 
necessary to fi x the compressor and refrigeration 
cycle malfunction. 

Open the valve fully 
Open the valve of the outdoor unit fully. A 4 mm-
hexagonal wrench is required for opening the valve. 
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit. 

Gas leak check 
Check with a leak detector or soap water whether gas 
leaks or not, from the pipe connecting section or cap 
of the valve.

REQUIREMENT

Use a leak detector manufactured exclusively for HFC 
refrigerant (R410A, R134a). 

Outer dia. of copper pipe A +0
–0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

 ■Permissible piping length and 
height difference 

They vary depending on the outdoor unit. For details, 
refer to the Installation Manual attached to the outdoor 
unit.

 ■Pipe size (Unit: mm)

Model 
Outside diameter size

Gas side Liquid side

015S ~ 018S 12.7 6.4

024S ~ 056S 15.9 9.5

Flaring

1 Cut the pipe with a pipe cutter. 
Remove burrs completely. (Remaining burrs may 
cause gas leakage.)

2 Insert a fl are nut into the pipe, and fl are the 
pipe.
Use the fl are nut provided with the unit or the 
one used for the R410A refrigerant. The fl aring 
dimensions for R410A are different from the ones 
used for the conventional R22 refrigerant. A new 
fl are tool manufactured for use with the R410A 
refrigerant is recommended, but the conventional 
tool can still be used if the projection margin of 
the copper pipe is adjusted to be as shown in the 
following table.

Projection margin in fl aring: B (Unit: mm)

Outer dia. of 
copper pipe R410A tool used Conventional 

tool used
6.4, 9.5

0 to 0.5 1.0 to 1.5
12.7, 15.9

B

 CAUTION
Tightening with an excessive torque may crack the nut 
depending on installation conditions.

 CAUTION
When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 m to 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may be 
generated.
Use the fl are nut attached with the indoor unit or 
R410A fl are nut.
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Attached 
banding band 

Fix it with vinyl tape 

Face the incision upward. 

Local piping 
side 

Attached heat 
insulation pipe 

7 Electrical connection
 Heat insulation process 
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid 
side and gas side. 
• For the heat insulation to the pipes at gas side, use 

the material with heat-resisting temperature 120 °C 
or higher. 

• To use the attached heat insulation pipe, apply the 
heat insulation to the pipe connecting section of the 
indoor unit securely without gap. 

REQUIREMENT

• Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (The pipe exposed to 
the outside causes water leak.) 

• Wrap heat insulator with its slits facing up 
(ceiling side). 

 WARNING
 Use the specified wires for wiring connect the terminals. Securely fix them to prevent external forces 
applied to the terminals from affecting the terminals.

 Incomplete connection or fixation may cause a fire or other trouble.
 Connect earth wire. (grounding work)

 Incomplete earthing cause an electric shock.
 Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning conductor or telephone earth wires.
 Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

 Capacity shortage of power circuit or incomplete installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION
• For communication line, use wires with the same type and size. lf each wire has a different type and size 

from another one, it will cause a communication trouble.
• If incorrect / incomplete wiring is carried out, it will cause an electrical fi re or smoke.
• Install an earth leakage breaker that is not tripped by shock waves. If an earth leakage breaker is not installed, an 

electric shock may be caused.
• Use the cord clamps attached to the product.
• Do not damage or scratch the conductive core and inner insulator of power and system interconnection wires 

when peeling them.
• Use the power supply wire and control wires of specifi ed thickness, type, and protective devices required.
• Do not connect 220V power to the terminal blocks (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control wiring. (Otherwise, the 

system will fail.)
• Perform the electric wiring so that it does not come to contact with the high-temperature part of the pipe.

The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT

• For power supply wiring, strictly conform to the Local Regulation in each country.
• For wiring of power supply of the outdoor units, follow the Installation Manual of each outdoor unit.
• After connecting wires to the terminal blocks, provide a trap and fi x wires with the cord clamp.
• Run the refrigerant piping line and control wiring line in the same line.
• Do not turn on the power of the indoor unit until vacuuming of the refrigerant pipes completes.

 ■Power supply wire and communication wires specifi cations
Power supply wire and communication wires are locally procured.
For the power supply specifi cations, follow to the table below. If capacity is little, it is dangerous because overheat 
or burnout may be caused.
For specifi cations of the power capacity of the outdoor unit and the power supply wires, refer to the Installation 
Manual attached to the outdoor unit.

Indoor unit power supply
• For the power supply of the indoor unit, prepare the exclusive power supply separated from that of the outdoor 

unit.
• Arrange the power supply, circuit breaker, and main switch of the indoor unit connected to the same outdoor unit 

so that they are commonly used.
• Power supply wire specifi cation: Cable 3-core 2.5 mm², in conformity with Design 60245 IEC 57.
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▼Power supply

Power supply 220V ~, 50 Hz

Power supply switch / circuit breaker or power supply wiring / fuse rating for indoor units should be selected by 
the accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring Below 50 m 2.5 mm2

Control wiring, Central controller wiring
• 2-core with polarity wires are used for the Control wiring between indoor unit and outdoor unit and Central 

controller wiring.
• To prevent noise trouble, use 2-core shield wire.
• The length of the communication line means the total length of the inter-unit wire length between indoor and 

outdoor units added with the central control system wire length.

▼Communication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.5 mm²

0.75 to 1.25 mm²
(Up to 500 m)
(Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.75 to 1.25 mm²

2.0 mm²
(Up to 1000 m)
(Up to 2000 m)

 U (v, h, c) line means of control wiring.
Uv line : Between indoor and outdoor units.
Uh line : Central control line.
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

 Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines (L3+L4) in each 
refrigerant line is up to 1000 m.

[Uh line]
 L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
 L2 = Up to 1000 m
 (L3+L4) = Up to 1000 m

Central control device

Outdoor unit

Indoor unit

Remote controller
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Remote controller wiring
• 2-core with non-polarity wire is used for wiring of the remote controller wiring and group remote controllers wiring.

Remote controller wiring, remote controller inter-unit 
wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type 
included Up to 400 m

Total wire length of remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
 The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to contact each 
other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be caused on the control 
system due to noise or other factor.

Indoor unit

Remote 
controller

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote 
controller 
wiring

Remote controller inter-unit wiring
LnL2L1

L

(Max. 16 units)

10 mm

50 mm

10 mm

R
(L)

S
(N)

30 mm

Uv(U1) Uv(U2) A B

Electrical control 
box cover

P.C. Board 

Terminal block 

Power supply wire 

Power supply wire
Run the power supply 
wire here through the 
clamp base and fi x it 
with a cord clamp.

▼Connecting power supply wire and the system interconnection wire
Power supply 
terminal block

Interconnection wire / Remote 
controller terminal block

System interconnection 
wires
Run the system 
interconnection wire here 
through the clamp base and 
fi x it with a cord clamp.

 ◆ Wire connection

REQUIREMENT

• Connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.
• Pass the wires through the bushing of wire connection holes of the indoor unit.
• Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing.
• The low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit) 

1 Loosen the cover mounting screws (2 positions) of the electrical control box, and then remove the 
cover. 

2 Connect the indoor power supply wire, system interconnection wires and the remote controller wire to 
the terminal block of the electrical control box.

3 Tighten screws of the terminal block securely, and fi x the wires with code clamp attached to the 
electrical control box. (Do not apply tension to the connecting section of the terminal block.)

4 Mount the cover of the electrical control box so that it does not pinch the wires.

Two screws

Earth wire

2 
m

m
 o

r 
le

ss

Power supply wire

See the fi gure on the left 
for connecting wires to the 
terminal block.

Power supply wire 
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A
B

A
B

Terminal block for 
remote controller 
wiring of indoor unit

Remote controller wire (Locally procured)

Remote 
controller 
unit

Remote controller wire 

Run the remote 
controller wire through 
the cord clamp.

 ■Remote controller wiring
Strip off approx. 9 mm the wire to be connected.

Wiring diagram 

Terminal block 

Remote controller 
wire

 ■Wiring between indoor and outdoor units

NOTE

An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

▼ Wiring example

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Circuit breaker Circuit breaker

Earth 
terminal
S: The ground of a 
shielded wire

S: The ground of a shielded wire

Earth 
terminal

Outdoor unit
Header outdoor

Outdoor unit
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
Earth Earth Earth Earth

Indoor power supply
220V ~, 50 Hz

Circuit breaker, 
Power switch

Pull box Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller

 ■Address setup
Set up the addresses as per the Installation Manual supplied with the outdoor unit.
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8 Applicable controls 
 ■Applicable controls setup 
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the Code No. shown in the following table: 
DO NOT set any other Code No.
If a Code No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.

1 Push and hold menu button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more.
 After a while, the display flashes as shown in the 
figure. “ALL” is displayed as indoor unit numbers 
during initial communication immediately after 
the power has been turned on.

Indoor unit No.

REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the fi rst time, it will 
take some moments after the power has been turned 
on before the remote controller becomes available 
for operations: This is normal and is not indicative of 
trouble.
• Concerning the automatic addresses (The automatic 

addresses are set up by performing operations on 
the outdoor interface circuit board.) 
While the automatic addresses are being set up, 
no remote controller operations can be performed. 
Setup takes up to 10 minutes (usually about 5 
minutes).

• When the power is turned on after automatic address 
setup.
It takes up to 10 minutes (usually about 3 minutes) 
for the outdoor unit to start operating after the power 
has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD] (factory 
default). If necessary, change the indoor unit settings. 
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
* The settings cannot be changed using only a wireless 

remote controller, simple remote controller or group 
control remote controller by itself so install a wired 
remote controller separately as well.

 ■Installing indoor unit on high 
ceiling 

When the height of the ceiling to be installed exceeds 
3.5 m, adjustment of air volume is necessary.
Set up the high ceiling. 
• Set according to the basic operation procedure 

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6). 
• CODE No. in Procedure specifi es [5d]. 
• Select [SET DATA] in Procedure from “List of 

installable ceiling height” in this Manual. 
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [5d]. 
• For the SET DATA in Procedure 5, select the 

SET DATA of ceiling height to be set up from the 
table on the below. 

Model 015 ~ 027 036 ~ 056 SET 
DATA

Standard
(Factory default) Up to 3.5 m Up to 3.5 m 0000

High ceiling (1) Up to 4.0 m Up to 4.3 m 0003

 ◆ Remote controller-less setting 
Change the high-ceiling setting with the DIP switch on 
the indoor unit P.C. Board. 
* Once the setting is changed, setting to 0003 is 

possible, however setting to 0000 requires a 
setting data change to 0000 using the wired remote 
controller (separately sold) with the normal switch 
setting (factory default).

SET DATA SW501-1 SW501-2
0000

(Factory default) OFF OFF

0003 OFF ON

To restore the factory defaults 
To return the DIP switch settings to the factory 
defaults, set SW501-1 and SW501-2 to OFF, connect 
a separately sold wired remote controller, and then set 
the data of CODE No. [5d] to “0000”. 

SW501-2
SW501-1 

MCU(IC501) 

2 Each time [ ] [ ] setting button is 
pushed, indoor unit numbers in the group 
control change cyclically. Select the indoor 
unit to change settings for.
 The fan of the selected indoor unit runs.

 The indoor unit can be confirmed for which to 
change settings.

3 Push OFF timer button to confirm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No. 
[  ] flash. Change Code No. [  ] with 
[ ] [ ] setting button.

5 Push the menu button to make Set data 
[  ] flash. Change Set data [  ] 
with [ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed.
 To change other settings of the selected indoor 
unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been completed, 
push ON/OFF button to determine the 
settings.
“  ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “  ” is flashing.)
 To change settings of another indoor unit, 
repeat from Procedure 1.
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9 Test run 
 ■Before test run

• Before turning on the circuit breaker, carry out the 
following procedure.
1) By using insulation tester (500V-megger), check 

that resistance of 1MΩ or more exists between the 
terminal block L to N and the earth (grounding). 
If resistance of less than 1MΩ is detected, do not 
run the unit.

2) Check the valve of the outdoor unit being opened 
fully.

• To protect the compressor at activation time, leave 
power-ON for 12 hours or more for operating.

• Before starting a test run, be sure to set addresses 
following the Installation Manual supplied with the 
outdoor unit.

 ◆ Requirements for turning thermostat OFF
Cooling operation
 When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 19 °C.
 When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 3 °C above the set temperature.

 ■Execute a test run
 When a fan operation is to be performed for an 
individual indoor unit, turn off the power, short circuit 
CN72 on the circuit board, and then turn the power 
back on. (Set the operation mode to “fan” to operate 
the unit.) When the test run has been performed 
using this method, be sure to release the short circuit 
of CN72 after the test run is completed.

Operate the unit with the remote controller as usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
Owner’s Manual attached to the outdoor unit.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by thermostat-
OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation. 

 CAUTION
Do not use the forced test run for cases other than the 
test run because it applies an excessive load to the 
devices. 

 ■Filter sign setting
According to the installation condition, the fi lter sign 
term (Notifi cation of fi lter cleaning) can be changed. 
Follow to the basic operation procedure 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [01].
• For the [SET DATA] in Procedure 5, select the 

SET DATA of fi lter sign term from the following table. 

SET DATA Filter sign term
0000 None
0001 150H

0002 2500H
(Factory default)

0003 5000H
0004 10000H

 ■Remote controller sensor
The temperature sensor of the indoor unit senses room 
temperature usually. Set the remote controller sensor 
to sense the temperature around the remote controller. 
Select items following the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• Specify [32] for the CODE No. in Procedure 4.
• Select the following data for the SET DATA in 

Procedure 5.

SET DATA 0000 0001
Remote controller 
sensor

Not used
(factory default) Used

When  fl ashes, the remote controller sensor is 
defective.
Select the SET DATA [0000] (not used) or replace the 
remote controller.

 ■Group control
In a group control, a remote controller can control up to 
maximum 16 units.
• For wiring procedure and wiring method of the 

individual line (Identical refrigerant line) system, refer 
to “Electrical connection” in this Manual.

• Wiring between indoor units in a group is performed 
in the following procedure.
Connect the indoor units by connecting the remote 
controller inter-unit wires from the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the indoor unit connected 
with a remote controller to the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the other indoor unit. 
(Non-polarity)

• For address setup, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.
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Wireless remote controller 

NOTE

• Be sure to operate the unit, following the instruction 
manual. 

• Do not run the air conditioner in forced cooling mode 
for a long time since it overloads the air conditioner.

1 Hold down the TEMPORARY button for over 
10 seconds. With a beep sound, the unit is set 
to the forced cooling mode. 
In approximately three minutes, it is forced to start 
in cooling mode. Determine that cool air comes 
out of the unit. If the unit won’t start, check the 
wiring.

2 Push the TEMPORARY button again (for about 
one second) to stop a trial run. 
The upper and lower wind direction changing 
blades close, and the unit stops operation. 

Checking remote transmission 
1. Push the ON/OFF button on the remote controller to 

determine that it works properly. 
• Pushing the TEMPORARY button once (for about 

one second) causes the unit to enter auto operation 
mode. Hold down the TEMPORARY button for over 
10 seconds to begin forced cooling. 

• Even if you select cooling with a remote controller, 
the unit does not always perform cooling operation, 
depending on temperature conditions. Check the 
wiring and piping of the indoor and outdoor units in 
forced cooling mode.

TEMPORARY button 

Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 Push and hold OFF timer button and 
[ ] setting button simultaneously for 
10 seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.

3 Push menu button to select the operation 
mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] setting 
button, and then push menu button 
(three times) again to determine the 
operation mode.
 Do not run the air conditioner in a mode other 
than [Cool].

 The temperature setting function does not work 
during test run.

 The check code is displayed as usual.

4 After the test run, push OFF timer button to 
stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the air 
conditioner enters the normal stop mode.)

Slide 

Air intake grille fi xing knob 
Air fi lter 

 Air intake grille 

Air fi lter handle 

Air fi lter 

Air fi lter handle 

Air intake grille hook 

Air intake grille fi xing hook 

Air intake grille fi xing knob 
Air intake grille 

Air fi lter 

10 Maintenance 
<Daily maintenance> 

▼Cleaning of air fi lter

1 Push the  button to stop the operation, 
then turn off the circuit breaker. 

3 Take out air fi lter. 
• Push the handle of the air fi lter, and remove the 

hook of the air intake grille. Pull out the air fi lter 
toward you.

4 Cleaning with water or vacuum cleaner. 
• If dust is heavy, wash it with tepid water 

including neutral detergent or water. 

• After cleaning with water, dry it completely in the 
shade. 

5 Mount the air fi lter. 

6 Close the air intake grille. 
• Close the air intake grille, and then fi x it securely 

while sliding knob closed side (CLOSE). 
• Fix the screws of air intake grille fi xing knob on a 

side of each fi lter. 

7 Turn on the circuit breaker, then push the  
button on the remote controller to start the 
operation. 

 CAUTION
• Do not start the air conditioner while leaving air fi lter 

removed.

2 Open the air intake grille. 
• Remove the screws of air intake grille fi xing 

knob on a side of each fi lter. 
• Slide the air intake grille fi xing knobs (two 

positions) toward the arrow direction (OPEN), 
and then open the air intake grille. 
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11 Troubleshooting 
▼Periodic Maintenance 
• For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air 

conditioner in use be cleaned and maintained regularly to ensure effi cient operation of the air conditioner. When 
the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. Furthermore, 
regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof treatment, if 
necessary. 
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work. Such maintenance can 
extend the life of the product though it involves the owner’s expense. 
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and 
even compressor failure.

Inspection before maintenance 
Following inspection must be carried out by a qualifi ed installer or qualifi ed service person. 

Parts Inspection method

Heat exchanger Look through the air discharge port to check the part. Examine the heat exchanger if there 
is any clogging or damages.

Fan motor Check if any abnormal noise can be heard.
Fan Check if any abnormal noise can be heard.
Filter Go to installed location and check if there are any stains or breaks on the fi lter.

Drain pan Look through the air discharge port to check the part. Check if there is any clogging or drain 
water is polluted.

▼Maintenance List

Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage
• Wash the fi lter with water when it is 

contaminated.
• Replace it when it is damaged.

Fan Indoor • Vibration, balance
• Dust / dirt, appearance

• Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

• Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / 
discharge grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ceiling panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are 

contaminated or apply repair coating.

Exterior Outdoor • Rust, peeling of insulator
• Peeling / lift of coat Apply repair coating.

 Confi rmation and check

If a problem occurs with the air conditioner, 
the OFF timer indicator alternately shows 
the check code and the indoor Unit No. 
in which the problem occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

 Troubleshooting history and confirmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
 If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered. 
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
 [01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.

 The OFF timer indicator alternately shows the 
[check code] and the [indoor Unit No.] in which the 
problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push 
the Menu button for over 10 seconds, doing so 
deletes the entire troubleshooting history of the 
indoor unit.

3

After you have finished checking, push the ON/OFF 
button to return to the regular mode.
 If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed.

 To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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Check method
On the wired remote controller, central control remote controller and the interface P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display (on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation is 
provided. Therefore the operation status can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can be found as shown in the table.

Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be checked.
 In case of check from indoor remote controller: See "Wired remote controller display" in the list.
 In case of check from outdoor unit: See “Outdoor unit 7-segment display” in the list.
 In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving unit” in the list.

 : Lighting,  : Flashing,  : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two fl ashing LED.
SIM: Simultaneous fl ashing when there are two fl ashing LED.

Inverter: Compressor / Fan Inverter P.C. Board

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at remote controller side) Remote controller

E02 ─ ─ Remote controller transmission trouble Remote controller

E03 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E04 ─ ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E06 E06 No. of indoor units in which sensor has been normally received Decrease of No. of indoor units I/F

─ E07 ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at outdoor unit side) I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit • I/F

E09 ─ ─ Duplicated master remote controllers Remote controller

E10 ─ ─ Communication trouble between indoor unit MCU Indoor unit

E11 ─ ─ Communication trouble between Application control kit and indoor unit Indoor unit
Application control kit

E12 E12 01: Indoor / Outdoor units communication
02: Outdoor / Outdoor units communication Automatic address start trouble I/F

E15 E15 ─ No indoor unit during automatic addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units Capacity over / No. of connected indoor units I/F

E18 ─ ─ Communication trouble between header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19 00: Header is not detected
02: Two or more header units Outdoor header units quantity trouble I/F

E20 E20 01: Outdoor unit of other line connected
02: Indoor unit of other line connected Other line connected during automatic address I/F

E23 E23 ─ Sending trouble in communication between outdoor units
Trouble in number of heat storage units (trouble with reception) I/F

E25 E25 ─ Duplicated follower outdoor addresses I/F

E26 E26 No. of outdoor units which received signal normally Decrease of No. of connected outdoor units I/F

E28 E28 Detected outdoor unit number Follower outdoor unit trouble I/F

E31 E31 *1 Inverter quantity information Inverter communication trouble I/F

F01 ─ ─ ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit

F02 ─ ─ ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit

F03 ─ ─ ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit

F04 F04 ─ ALT TD1 sensor trouble I/F

F05 F05 ─ ALT TD2 sensor trouble I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 ─ ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 ─ ─ ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit
F11 ─ ─ ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 ─ ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring (ТЕ, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 ─ ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 ─ ALT Pd sensor trouble I/F

F29 ─ ─ SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 ─ SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 ─ SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 ─ Comp. 1 case thermostat operation I/F
H05 H05 ─ TD1 sensor miswiring I/F
H06 H06 ─ Low pressure protective operation I/F
H07 H07 ─ Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 ─ Comp. 2 case thermostat operation I/F
H15 H15 ─ TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system trouble
02: TK2 oil circuit system trouble
03: TK3 oil circuit system trouble
04: TK4 oil circuit system trouble
05: TK5 oil circuit system trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 ─ TD3 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
L02 L02 ─ SIM Model mismatch of indoor and outdoor unit I/F
L03 ─ ─ SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 ─ SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 ─ ─ SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in indoor unit with priority) I/F
L06 L06 No. of indoor units with priority SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in unit other than indoor unit with priority) I/F
L07 ─ ─ SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit
L08 L08 ─ SIM Indoor unit group / Address unset Indoor unit, I/F
L09 ─ ─ SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 ─ SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 ─ SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 ─ SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 ─ ─ SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 ─ SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit
─ L31 ─ ─ Extended I/C trouble I/F

P01 ─ ─ ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit
P03 P03 ─ ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection / Power failure detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble

P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overfl ow trouble Indoor unit
P11 P11 ─ ALT Outdoor heat exchanger freezing trouble I/F
P12 ─ ─ ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit
P13 P13 ─ ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 ─ ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F
P19 P19 Detected outdoor unit number ALT 4-way valve inverse trouble I/F
P20 P20 ─ ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit trouble
#2: Input current sensor trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/release trouble (No TH sensor)
#5: Synchronization/step-out trouble
*Put in Fan Inverter No. in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system trouble Inverter

P31 ─ ─ ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit

*1 Inverter quantity information • For details about check codes determined with an Interface P.C. Board or an 
Inverter P.C. Board, refer to the Installation Manual of the outdoor unit.

No.
Comp. Inverter Fan Inverter

Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1
02 Comp. 2
03 Comp. 1 + Comp. 2
08 Fan1
09 Comp. 1 + Fan1
0A Comp. 2 + Fan1
0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan1
10 Fan2
11 Comp. 1 + Fan2
12 Comp. 2 + Fan2
13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan2
18 Fan1 + Fan2
19 Comp. 1 + Fan1 + Fan2
1A Comp. 2 + Fan1 + Fan2
1B All

 : Inverter trouble
 

Trouble detected by central control device

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceCentral control 

device indication
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
C05 ─ ─ ─ Sending trouble in central control device Communication Link
C06 ─ ─ ─ Receiving trouble in central control device Communication Link

C12 ─ ─ ─ Batch alarm of general-purpose equipment control interface General-purpose 
equipment I/F

P30
(L20) 

Differs according to trouble contents of unit with occurrence of alarm Group control follower unit trouble
Communication Link

─ ─ (L20 is displayed.) • Duplication addresses of indoor units in central control device
• With the combination of air conditioning system, the indoor unit may detect the check code of L20
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Warnings on Refrigerant Leakage

Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant gas 
leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R410A 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of fl oor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury can 
occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device.The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m3)

≤ Concentration limit (kg/m3)

The concentration limit of R410A which is used in multi air conditioners is 0.3 kg/m3.

▼ NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

For the amount of charge in this example:
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

▼ NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.
 1) No partition (shaded portion)

e.g., charged amount (10 kg)
Outdoor unit

e.g., charged amount (15 kg)

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

0

5

10

10 20 30

15

20

25

30

35

40

Important

2) When there is an effective opening with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas (opening 
without a door, or an opening 0.15 % or larger than the respective fl oor spaces at the top or bottom of the door).

3) If an indoor unit is installed in each partitioned room and the refrigerant piping is interconnected, the smallest 
room of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is installed interlocked with a gas leakage 
detector in the smallest room where the density limit is exceeded, the volume of the next smallest room becomes 
the object.

▼ NOTE 3
The minimum indoor fl oor area compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)

M
in

. i
nd

oo
r fl

 o
or

 a
re

a 
 Total amount of refrigerant

Range below the 
density limit of 0.3 
kg/m3

(countermeasures 
not needed)

Range above the 
density limit of 0.3 kg/m3

(countermeasures 
needed)

m2

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

Outdoor unit

Small 
room

Medium 
room

Large room

Indoor unit

Very small room

Refrigerant piping

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

kg
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โปรดอานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศ 
• คูมือนี้อธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครñองภายใน 
• ในการติดตั้งตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก  

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิดใหม
เคร่ืองปรับอากาศนี้ใชสารทําความเย็น R410A ซ่ึงเปนสารทําความเย็นซ่ึงเปนมิตรตอสิ่งแวดลอม 

ขอมูล
หากรุน U series (TU2C-Link) ใชรวมกับรุนอื่นนอกเหนือจากรุน U series (TCC-Link) คุณสมบัติของสายไฟและจํานวน
สูงสุดของตัวเคร่ืองภายในที่สามารถเช่ือมตอไดก็จะเปลี่ยนไป โปรดคํานึงถึงคุณสมบัติในการส่ือสารเมื่อทําการติดตั้ง 
บํารุงรักษาหรือซอมแซม สําหรับรายละเอียด ใหอางอิงจาก “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

คําแนะนําเบ้ืองตน
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 ขอบคุณที่เลือกซ้ือเคร่ืองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญอยางละเอียดถ่ีถวนและโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากทําการติดตั้งแลว โปรดสงคูมือการติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเคร่ืองปรับอากาศใหกับผูใช และบอกใหผูใชเก็บรักษา
คูมือทั้งสองฉบับไวเพ่ือใชอางอิงในภายหนา
ชื่อสามัญ: เคร่ืองปรับอากาศ
คําจํากัดความของผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ
เครñองปรับอากาศนี้ตองไดรับการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม และ เคลñอนยายโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือ ชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ เมñอมีงานใด ๆ ที่เก่ียวของกับเครñองปรับอากาศนี้ ใหถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือ ชางบริการท่ีมีความชํานาญ 
ใหดําเนินการตอไป ผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ หมายถึง ผูปฏิบัติงานที่มคีุณสมบัติและความรูตามที่
อธิบายไวในตารางตอไปนี้

คําอธิบายอุปกรณปองกัน
สวมถุงมือปองกันและชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน เมื่อเคลื่อนยาย ติดตั้ง บํารุงรักษาซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน
เคร่ืองปรับอากาศ
นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว คุณควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไวดานลางเม่ือตองปฏิบัติงานพิเศษ
ตามที่กลาวไวในตารางตอไปนี้
การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เนื่องจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต 
และอาการบาดเจ็บอื่นๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันที่สวมใส

ทุกประเภทงาน ถุงมือปองกัน
ชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน

งานที่เก่ียวของกับไฟฟา ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา
รองเทาที่เปนฉนวน เส้ือผาที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ตองทําในที่สูง
(50 cm หรือสูงกวา) หมวกนิรภัย

งานเคลื่อนยายของหนัก รองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณน้ิวเทา
งานซอมแซมตัวเคร่ือง
ภายนอก ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัยตอไปนี้ อธิบายหัวขอสําคัญดานความปลอดภัยเพ่ือปองกันการบาดเจ็บตอผูใช หรือตอบุคคลอื่น
และความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือนี้โดยละเอียดเมื่อเขาใจเนื้อหาตามดานลางแลว (ความหมายของสัญลักษณ) 
และตองปฏิบัติตามคําอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามคําเตือน อาจสงผลใหเกิดอันตรายอยาง
รุนแรงตอรางกาย (*1) หรือสูญเสียชีวิต หากใชงานเคร่ืองปรับอากาศไมถูกตอง

 ขอควรระวัง ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามขอควรระวัง อาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ
เล็กนอย (*2) หรือเกิดความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากใชงานเครñองปรับอากาศไมถูกตอง

*1: อันตรายอยางรุนแรงตอรางกาย หมายถึง สูญเสียการมองเห็น เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต กระดูกหัก ไดรับสารพิษ
และอาการบาดเจ็บอื่นๆ ที่สงผลกระทบตอรางกาย และตองเขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการบําบัดรักษา
ระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*2:  อาการบาดเจ็บเล็กนอยหมายถึง อาการบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอื่นที่ไมจําเปนตอง
เขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการรักษาระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*3: ความเสียหายตอทรัพยสิน หมายถึง ความเสียหายที่เกิดข้ึนกับอาคาร ที่พักอาศัย ปศุสัตวที่เล้ียงในพ้ืนที่ 
และสัตวเล้ียง

ตัวแทน ความชํานาญและความรูท่ีตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้งที่มี
ความชํานาญ

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ ผูติดตั้งจะตอง
ไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นได
รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติ
งานเหลานี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เก่ียวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง และการถอด
จะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ินและเปนบุคคลที่ไดรับ
การฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเก่ียวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการ
ปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางที่เก่ียวกับการติดตั้ง การยาย
ตําแหนง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางตามที่กําหนดไวโดย
ขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทาง
ของเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการ
อบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานบนที่สูงกับ
เครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการท่ีมีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจาก
บุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ
ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ หรืออีก
ประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เก่ียวกับการติดตั้ง การซอมแซม การยาย
ตําแหนõง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน
และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเก่ียวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันได
รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติ
งานนี้

• ชางบริการท่ีมคีวามชํานาญซึง่ไดรับอนญุาตใหปฏบิตังิานกับสารทําความเย็นและทอทางทีเ่ก่ียวกับการติดตัง้ การซอมแซม 
การยายตาํแหนõง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบตังิานกับสารทําความเย็นและทอทางตามทีกํ่าหนดไว
โดยขอกาํหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบคุคลทีไ่ดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบตังิานกับสารทําความเย็นและ
ทอทางของเครñองปรบัอากาศ หรืออกีประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคาํแนะนําในการปฏิบตังิานดงักลาวจากบุคคลทีไ่ด
รับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดเีก่ียวกับการปฏิบตังิานนี้

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานบนที่สูงกับ
เครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการท่ีมีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจาก
บุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้
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 ■สัญลักษณคําเตือนบนชุดเครñองปรับอากาศ
สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต
ปลดการเช่ือมตอจากแหลงจายกําลังไฟท้ังหมดกอนการบํารุงรักษา

WARNING
Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the 
servicing.

คําเตือน

ช้ินสวนกําลังเคล่ือนที่ 
อยาใชงานเคร่ืองปรับอากาศขณะท่ีถอดตะแกรงออก 
ใหปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when 
removing this panel.

ขอควรระวัง

สวนท่ีมีอุณหภูมิสูง 
ทานอาจรูสึกรอนมากเมื่อเคลื่อนยายช้ินสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fi ns of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครื่องปรับอากาศ 
มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด
ใหเปดวาลวบริการกอนเปดใชงานเคร่ือง มิฉะน้ันอาจเกิดการระเบิด
ข้ึนได

1 ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใด ๆ หากเกิดความเสียหาย ที่เกิดจากการไมอานขอมูลโดย
ละเอียดจากคูมือนี้

 คําเตือน

ท่ัวไป 
• อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศ และปฏิบัติ
ตามคําแนะนําในการติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศ 

• การติดตั้งเครñองปรับอากาศ ควรติดตั้งโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) 
และชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น การติดตั้งที่ไมถูกตองอาจสงผล
ใหเกิดนํ้าร่ัว ไฟฟาดูดหรืออัคคีภัยได 

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากท่ีระบุไวใหสําหรับการเติม หรือการ
เปล่ียน มิฉะน้ันอาจมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดข้ึนในวงจรการทําความเย็น ซ่ึงอาจทํา
ใหผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติหรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได 

• กอนเปดหนากากจายลมของตัวเครñองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñอง
ภายนอก ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF มิฉะน้ันอาจ
เกิดไฟฟาลัดวงจรกับช้ินสวนภายในผานหนาสัมผัสได ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) 
หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้นที่จะเปดหนากากจายลมของตัวเครñอง
ภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอกและปฏิบัติงานที่ตองการได 

• กอนทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน ใหปดเครñองตัดกระแส
ไฟฟากอน มิฉะน้ันอาจถูกไฟฟาช็อตได 

• แขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟาขณะทําการติดตั้ง บํารุงรักษา 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน มีอันตรายจากไฟฟาช็อต หากเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
เปดอยู 

• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น 
เปนผูดําเนินงานบนที่ที่มีความสูงตั้งแต 50 cm หรือมากกวาโดยใชบันได 
หรือดําเนินการถอดตะแกรงลมเขาของตัวเครñองภายใน 
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• สวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานขณะทําการติดตั้ง 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน

• หามแตะตองครีบอะลูมิเนียม คุณอาจไดรับอันตรายหากแตะตองชิ้นสวนดังกลาว 
หากจําเปนจะตองสัมผัสครีบ ควรสวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับ
การทํางานกอนแลวจึงลงมือปฏิบัติงาน

• กอนเปดชองดูดอากาศเขา ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง 
OFF การไมโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF อาจสงผลให
เกิดการบาดเจ็บจากการสัมผัสกับช้ินสวนท่ีกําลังหมุนได 
ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น 
ที่จะเปดชองดูดอากาศเขาและปฏิบัติงานที่ตองการได

• เมñอปฏิบัติงานบนที่สูง ใหใชบันไดที่สอดคลองกับมาตรฐาน ISO 14122 และ
ปฏิบัติตามคําแนะนําในการใชบันได รวมท้ังสวมหมวกนิรภัยเมñอปฏิบัติงาน 

• กอนการทําความสะอาดแผนกรองอากาศหรือชิ้นสวนอñนๆ ของตัวเครñองภายนอก 
ควรปดเครñองตัดกระแสไฟฟา และแขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแส
ไฟฟากอนลงมือปฏิบัติงาน 

• กอนการปฏิบัติงานบนที่สูง ควรต้ังปายเตือนเพñอไมใหมีผูใดเดินเขามาใกล
บริเวณน้ัน อุปกรณหรือวัตถุอñนๆ อาจหลนใสและทําใหคนที่เดินอยูดานลาง
ไดรับบาดเจ็บ ในขณะปฏิบัติงาน ควรสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใส 

• สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศ คือ R410A 
• เครñองปรับอากาศตองเคลñอนยายในสภาพสมบูรณ 
หากสวนใดสวนหน่ึงของผลิตภัณฑเสียหาย โปรดติดตอผูแทนจําหนõาย 

• เมñอตองเคลñอนยายเครñองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน 
• อยาเคลñอนยายหรือซอมเครñองใดๆ ดวยตนเอง เนñองจากมีไฟฟาแรงสูง
ภายในเครñอง ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบและตัวเครñองหลัก 

• หากตองการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ควรสวมรองเทาที่เสริมการปองกัน
บริเวณน้ิวเทา 

• ในการเคลñอนยายเครñอง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจบาดเจ็บได
หากสายขาด

• อปุกรณนีจ้ะตองใชโดยผูเช่ียวชาญหรือผูไดรับการอบรมในรานคาในอตุสาหกรรมเบา 
หรือสาํหรับการใชงานเชิงพาณชิยโดยบคุคลทัว่ไป

• หามเพ่ิมอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

การเลือกสถานท่ีเพ่ือทําการติดต้ัง 
• หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสมเพñอ
ใหแนใจวาความเขมขนของสารทําความเย็นที่ร่ัวไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่
เปนอันตราย 

• หามติดตั้งในสถานท่ีที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ หากกาซร่ัวซึมออกมาเปน
จํานวนมากบริเวณตัวเคร่ือง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได 

• ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพ้ืนอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับ
บาดเจ็บหรือถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอื่นเขาไปในตัวเคร่ืองภายในขณะที่
เคร่ืองกําลังทํางานอยู 

• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจากเครñองปรับ
อากาศโดยตรง มิฉะน้ันอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ

การติดต้ัง
• หากตองการติดตั้งตัวเครñองภายในเปนแบบแขวน ควรใชสลักสําหรับแขวน 
(M10 หรือ W3/8) และน็อต (M10 หรือ W3/8) ในการติดตั้ง

• ติดตั้งเครñองปรับอากาศใหแนõนหนาบนพื้นที่ที่สามารถรับนํ้าหนักได ตัวเครñองอาจ
รวงหลนลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพ้ืนผิวไมมีความแข็งแรงพอ

• ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดตั้งเครñองปรับอากาศ หากไมปฏิบัติตาม
คําแนะนําเหลานี้ตัวเครñองอาจจะรวงหลนลงมา พลิกคว่ํา หรือเกิดเสียงรบกวน 
เกิดการส่ันสะเทือน นํ้าร่ัวซึม หรือปญหาอื่นๆ ได

• ดําเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพñอปองกันสภาวะลมแรงและแผนดินไหว หากเครñอง
ปรับอากาศไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเครñองอาจพลิกคว่ํา 
หรือรวงหลนลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได

• หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาขณะทําการติดตั้ง ใหระบายอากาศในหอง
ทันที หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาสัมผัสกับไฟ อาจกอใหเกิดกาซท่ีเปน
พิษได

• ใชรถยกในการขนยายตัวเครñองปรับอากาศและใชเครñองกวานหรือรอกในการติดตั้ง
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การตอทอสงสารทําความเย็น
• ติดตั้งทอสารทําความเย็นระหวางทําการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปดเครñอง
ปรับอากาศ หากคอมเพรสเซอรทํางานขณะที่วาลวยังเปดอยูและไมมีทอสารทํา
ความเย็น คอมเพรสเซอรจะดูดอากาศเขาไปและทําใหวงจรการทําความเย็นมี
แรงดันเกินซ่ึงอาจจะสงผลใหเกิดการบาดเจ็บตอผูใชได

• ขันแฟรนัทใหแนõนดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีที่กําหนดไว หากขันแฟรนัท
แนนเกินไปอาจทําใหเกิดรอยราวท่ีแฟรนัท หลังการใชงานเปนระยะเวลานาน 
ซ่ึงอาจกอใหเกิดการร่ัวซึมของสารทําความเย็น

• หลังทําการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวากาซสารทําความเย็นไมมีการร่ัวซึม 
หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาในหองและสัมผัสถูกตนเพลิง 
เชน เตาทําอาหาร อาจกอใหเกิดกาซท่ีเปนพิษได

• เมñอทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําใน
คูมือการติดตั้งและไลอากาศท้ังหมด เพ่ือจะไดไมมีกาซอ่ืนผสมอยูในวงจรการทํา
ความเย็นนอกเหนือจากสารทําความเย็น เคร่ืองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติ
หากไมมีการไลอากาศท้ังหมดเสียกอน

• ควรใชกาซไนโตรเจนเพñอทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา
• ควรเชñอมตอทอเตมิสารทาํความเย็นตามวธิกีารดังกลาวเพñอไมใหทอหลดุออกจากกนั
การเดินสายไฟ
• การดําเนินการเก่ียวกับไฟฟากับเครñองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดตั้งที่มี
ความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น ผูที่ไมมี
ความชํานาญไมสามารถดําเนินการเองไดเพราะการดําเนินการท่ีไมเหมาะสม
อาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟาร่ัวได 

• เมñอเชñอมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนท่ีเปนไฟฟา หรือดําเนินงานดานอñนๆ เก่ียวกับ
ไฟฟา ชางไฟควรสวมถุงมือเพื่อปองกันความรอน รองเทาและเส้ือผาที่เปนฉนวน 
เพ่ือปองกันไฟฟาช็อต การไมสวมใสอุปกรณปองกันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได 

• ใชสายไฟท่ีมีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถ่ิน 
และขอกําหนดทางกฎหมาย การใชสายไฟท่ีไมตรงตามคุณสมบัติอาจเพิ่มความ
เส่ียงในการเกิดไฟฟาช็อตไฟฟาร่ัว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม 

• ตอสายดิน (งานสายกราวด) การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิด
ไฟฟาลัดวงจรได 

• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท 
• หลังซอมแซมหรือยายที่ติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายดินอยาง
ถูกตองแลว 

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง 
ขอบังคับในทองถ่ิน และขอกําหนดทางกฎหมาย 

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาในที่ที่ผูตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก 
• เมñอติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟานอกอาคาร ควรเลือกใชเครñองตัดกระแสไฟฟาที่
ออกแบบมาเพ่ือการใชงานนอกอาคาร 

• ไมควรพวงตอสายไฟใหยาวข้ึนในทุกกรณี ปญหาดานการเชñอมตอในที่ที่มีการพวง
ตอสายไฟอาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดควันไฟหรือเพลิงไหม 

• ควรเดินสายไฟตามขอกําหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือ
การติดตั้ง การไมกระทําตามอาจสงผลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟา
ลัดวงจร 

การทดสอบการทํางาน 
• กอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศภายหลังการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวา
ฝาครอบกลองควบคุมไฟของตัวเคร่ืองภายในและแผงบริการของตัวเคร่ืองภายนอก
ปดสนิท และเปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาแลว คุณอาจโดนไฟฟาช็อตไดหากเปด
เคร่ืองปรับอากาศโดยไมไดตรวจสอบสิ่งเหลานี้เสียกอน 

• หากเกิดปญหาใดๆ กับเครñองปรับอากาศ (เชน ขอความผิดพลาดปรากฏบนหนาจอ 
กล่ินไหมเสียงผิดปกติเคร่ืองปรับอากาศ ไมสามารถทําความเย็นหรือทําใหอากาศ
อุนข้ึน หรือมีนํ้าร่ัวซึมออกมา) อยาแตะตองเคร่ืองปรับอากาศ แตใหปดเคร่ืองตัด
กระแสไฟฟา แลวติดตอชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) ตรวจสอบใหแนใจวาจะ
ไมมีใครเปดเคร่ืองปรับอากาศ (โดยการติดปาย “ชํารุด” ใกลๆ กับเคร่ืองตัดกระแส
ไฟฟา เปนตน) จนกระท่ังชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) มาถึง  หากยังใชเคร่ือง
ปรับอากาศในขณะท่ีมีความผิดปกติ อาจทําใหกลไกการทํางานเกิดปญหาและเพ่ิม
ความเส่ียง หรือสงผลใหเกิดไฟฟาช็อตหรือปญหาอื่นๆ ได 
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TH

 ขอควรระวัง
การติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศท่ีใชสารทําความเย็นชนิดใหม 
• เครñองปรับอากาศเครñองนี้ใชสารทําความเย็นแบบ HFC (R410A) ซึ่งไมทําลาย
ชั้นโอโซน 

• คุณลักษณะของสารทําความเย็นรุน R410A คือ จะดูดซึมนํ้าไดงาย จับตัวกับ
เมมเบรนหรือนํ้ามันไดงาย และแรงดันจะสูงกวาสารทําความเย็นรุน R22 ถึง 
1.6 เทา สารทําความเย็นรุนใหมนี้ยังมาพรอมกับการเปล่ียนแปลงของน้ํามัน
ทําความเย็น ดังนั้นจึงไมควรใหนํ้า ฝุนผง สารทําความเย็นรุนเกา หรือนํ้ามัน
ทําความเย็นเขาไปในวงจรการทําความเย็นในระหวางการติดตั้ง 

• เพñอปองกันไมใหบรรจุสารทําความเย็นและน้ํามันทําความเย็นผิดชนิด ขนาดของ
สวนเช่ือมตอของชองถายเทประจุของตัวเคร่ืองกับอุปกรณการติดตั้งจึงเปล่ียนไป
จากเดิมที่เคยใชกับสารทําความเย็นรุนเกาดวย 

• ดังนั้นเครñองมือที่ใชสําหรับสารทําความเย็นรุนใหม (R410A) จึงทํามาใหใช
โดยเฉพาะ 

• สําหรับทอเชñอม ใหใชทอใหมที่สะอาดซ่ึงออกแบบมาสําหรับ R410A และโปรด
ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีนํ้าหรือฝุนผงเขาไปได

(*1) ใหอางอิงจาก “คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ”

• หลังจากเสร็จงานแลว ตรวจสอบใหแนõใจวาไดใชอุปกรณทดสอบฉนวน 
(แรงดันไฟฟา 500V) ตรวจสอบวาความตานทานระหวางสวนท่ีมีประจุกับสวนโลหะ
ที่ไมมีประจุ (สวนสายดิน) วาอยูที่ 1MΩ หรือมากกวาหรือไม หากคาความตานทาน
ตํ่า อาจทําใหเกิดการร่ัวไหลหรือเกิดไฟฟาช็อตได 

• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ควรตรวจหาการร่ัวไหลของสารทําความเย็นและ
ตรวจสอบความตานทานของฉนวนและการระบายน้ํา จากนั้นทําการทดสอบ
การทํางาน เพ่ือตรวจสอบวาเคร่ืองปรับอากาศทํางานไดอยางถูกตอง 

คําอธิบายสําหรับผูใช 
• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ใหแจงผูใชวาเครñองตัดกระแสไฟฟาติดตั้งอยูที่ใด 
หากผูใชไมทราบวาเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาอยูที่ใด ผูใชจะไมสามารถปดเคร่ือง
ตัดกระแสไฟฟาไดเมื่อมีปญหาใดๆ เกิดข้ึนกับเคร่ืองปรับอากาศ 

• หากตะแกรงพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเครñองภายนอก ใหโยกสวิตชของเครñอง
ตัดไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอใหชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) มาซอม 
อยาเปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว 

• ภายหลงัการติดตัง้ ควรอธิบายใหลกูคาทราบถึงวิธกีารใชงาน รวมท้ังการบํารุงรักษา
เคร่ืองตามคูมอืผูใชงาน

การยายท่ีติดต้ัง 
• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) 
เปนผูดําเนินการยายที่ติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศเทานั้น หากใหผูที่ไมมีความชํานาญ
เปนผูดําเนินการอาจเกิดเพลิงไหม ไฟฟาช็อต ไดรับบาดเจ็บ เกิดการร่ัวไหลของน้ํา 
เสียงรบกวน และ/หรือการส่ันสะเทือนได 

• เมñอกระทําการปมดาวนใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอสารทําความเย็น 
การถอดทอสารทําความเย็นขณะท่ีเปดวาลวท้ิงไวและคอมเพรสเซอรยังทํางาน
อยูจะทําใหอากาศและกาซอ่ืนถูกดูดเขาไป เปนการเพ่ิมแรงดันภายในวงจรการทํา
ความเย็นใหสูงข้ึน และอาจกอใหเกิดการแตกออก ทําใหไดรับบาดเจ็บ และเกิด
ปญหาอื่นๆ ตามมาได
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2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม 3 การเลือกสถานท่ีติดต้ัง
หลีกเล่ียงการติดต้ังในบริเวณตอไปน้ี 
เลือกบริเวณท่ีมีลมเย็นหรือรอนไหลเวียนอยางสมดุลยสําหรับตัวเคร่ืองภายใน 
หลีกเล่ียงการติดตั้งในบริเวณตอไปนี้ 

• บริเวณท่ีมีนํ้าเค็ม (พ้ืนที่ชายฝง) 
• บริเวณท่ีมีสภาวะความเปนกรดหรือดาง (เชน บอนํ้าพุรอน โรงงานท่ีมีการผลิตสารเคมีหรือเภสัชภัณฑและสถานท่ีที่มีไอเสีย
จากอุปกรณเผาไหมซ่ึงจะถูกดูดเขาไปในตัวเคร่ือง) 
การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน (ครีบอะลูมิเนียมและทอทองแดง) และช้ินสวนอื่นๆ เกิดการ
สึกกรอน 

• บริเวณท่ีมีเหล็กหรือผงโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผงโลหะติดอยูหรือสะสมภายในเครñองปรับอากาศ อาจกอใหเกิดเพลิงไหมข้ึน
เองได 

• บริเวณท่ีมีไอนํ้ามันหลอลñนหรือไอนํ้ามันประเภทอñนจากเครñองจักร 
การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนเกิดการสึกกรอน ไอระเหยจะเกิดข้ึนจากการปดก้ันของเคร่ือง
แลกเปล่ียนความรอน ช้ินสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย ฉนวนกันความรอนจะลอกออกและปญหาอื่นๆ เกิดข้ึนตามมา 

• บริเวณท่ีมีไอระเหยจากน้ํามันอาหารกอตัวข้ึน (เชน หองครัวท่ีใชนํ้ามันในการทําอาหาร) 
แผนกรองท่ีอุดตันจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอย ไอนํ้ากอตัว ช้ินสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย
และปญหาอñนๆ เกิดข้ึนตามมา 

• บริเวณท่ีใกลกับสิ่งกีดขวาง เชน ชองเปดถายเทอากาศหรืออุปกรณใหแสงสวางซ่ึงรบกวนการไหลเวียนของอากาศที่ปลอย
ออกมา (การรบกวนการไหลเวียนของอากาศจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอยหรือตัวเครñองปดการทํางาน) 

• บริเวณท่ีใชงานเครñองกําเนิดไฟฟาภายในบานเปนแหลงจายไฟ 
คลื่นความถ่ีของสายไฟและแรงดันไฟฟาอาจเกิดความผันผวนและสงผลใหเคร่ืองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได 

• บนเครนรถบรรทุก เรือหรือยานพาหนะเคลñอนที่ 
• หามใชงานเครñองปรับอากาศเพñอจุดประสงคอñนๆ (เชน การถนอมอาหาร, พันธุพืช, ใชเปนเครñองมือวัดความแมนยํา 
หรืองานศิลปะ) 
(อาจทําใหเสñอมคุณภาพลงได) 

• บริเวณท่ีมีคลñนความถ่ีสูง (จากอุปกรณอินเวอรเตอร เครñองกําเนิดไฟฟาภายในบาน อุปกรณการแพทยหรืออุปกรณสñอสาร) 
(การทํางานไมถูกตอง ปญหาในการควบคุมเครื่องปรับอากาศหรือเสียงรบกวนอาจสงผลเสียตอการทํางานของอุปกรณ) 

• บริเวณท่ีมีส่ิงใดก็ตามที่อยูใตเครñองที่ติดตั้งซ่ึงอาจไดรับผลกระทบจากความเปยกช้ืน 
(หากการระบายน้ําอุดตันหรือเมื่อความชื้นเกิน 80% หยดนํ้าจากตัวเคร่ืองภายในจะหยดลง อาจกอใหเกิดความเสียหายตอ
ส่ิงที่อยูใตเคร่ือง) 

• ในกรณีของระบบประเภทไรสาย หองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอรหรือบริเวณท่ีไดรับแสงแดดโดยตรง 
(สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสายอาจคลาดเคลื่อนได) 

• บริเวณท่ีมีการใชสารทําละลายอินทรีย 
• เครñองปรับอากาศไมสามารถใชในการทําความเย็นกรดคารบอนิกเหลวหรือโรงงานสารเคมีได 
• บริเวณท่ีใกลกับประตูหรือหนาตางที่เครñองปรับอากาศอาจสัมผัสกับอากาศภายนอกที่มีอุณหภูมิสูงหรือความชื้นสูง 

(อาจเกิดการกอตัวของหยดน้ํา) 
• บริเวณท่ีใชสเปรยแบบเฉพาะบอยๆ 

ชื่อช้ินสวน จํานวน  รูปราง การใชงาน
คูมือการติดตั้ง 1 คูมือเลมนี้ (ควรตรวจสอบใหแนใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้) 

ทอฉนวนกันความรอน 2 สําหรับการติดตั้งฉนวนกันความรอนของสวนทอตอเช่ือม 

แหวนรอง 4 M10 × Ø25 สําหรับแขวนตัวเคร่ือง 

สายรัดทอ 2 สําหรับการตอทอระบายนํ้า 

สายระบายน้ํา 1 สําหรับการตอทอระบายนํ้า 

ปลอก 1 สําหรับปองกันขอบที่ชองรอยสายไฟ 

ฉนวนกันความรอน 1 สําหรับฉนวนกันความรอนของทอระบาย (10t × 190 × 190) 

ฉนวนกันความรอนสําหรับ
ผนังดานบน 1 สําหรับรูทอดานบนของตัวเคร่ืองภายใน (6t × 120 × 160) 

สายรัด 6
สําหรับฉนวนกันความรอนของสวนทอตอเช่ือม (n=4) 
และฉนวนกันความรอนของทอระบาย (n=2) 
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TH

250 ข้ึนไป 250 ข้ึนไป

(ประมาณ 8 m) 

50
0 
ขึ้น
ไป

 

 ■สถานท่ีติดต้ัง
สํารองพ้ืนที่วางใหเพียงพอสําหรับการติดตั้งหรืองานซอมบํารุง 

 ■ความสูงของเพดาน 

 ■ในกรณีของรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

หากเพดานมีความสูงเกินกวา 3.5 m ลมรอนจะกระจายถึงพ้ืนไดยาก เพราะฉะน้ันจําเปนตองปรับเปล่ียนการต้ังคาความสูงของ
เพดาน 
สําหรับข้ันตอนการปรับเปลี่ยนการต้ังคาความสูงของเพดาน โปรดดูที่ “การติดตั้งตัวเคร่ืองภายในบนเพดานสูง” ในคูมือเลมนี้  
▼ระดับความสูงของเพดานสําหรับการติดต้ัง 

เวลาแสดงของสัญลักษณแผนกรองอากาศ (การแจงเตือนถึงเวลาทําความสะอาดแผนกรองอากาศ) บนรีโมทคอนโทรลสามารถ
เปล่ียนแปลงไดตามเงื่อนไขการติดตั้ง 
เมื่อการปรับอากาศทําไดยากเน่ืองจากพื้นที่การติดตั้งของตัวเคร่ืองภายในหรือโครงสรางของหอง อุณหภูมิที่ตรวจพบของระบบ
ปรับอากาศอาจสูงข้ึนได 
สําหรับการปรับเปลี่ยนเวลาต้ังคา โปรดดูที่ “การต้ังคาสัญญาณเตือนทําความสะอาดของแผนกรอง” และ “เพ่ือใหไดความรอนที่
ดีข้ึน” ในคูมือเลมนี้

กําหนดตําแหนงการทํางานของรีโมทคอนโทรลและตําแหนงตดิตั้ง 
จากน้ันดูที่คูมือการติดตั้งชุดรีโมทคอนโทรลไรสายซ่ึงแยกจําหนาย 
(เคร่ืองสามารถรับสัญญาณรีโมทคอนโทรลแบบไรสายในระยะ 8 m โดยประมาณ ระยะดังกลาวเปนคามาตรฐานและแตกตางกัน
ไปเล็กนอยตามความจุของแบตเตอร่ี) 
• เพ่ือปองกันไมใหเกิดความผิดพลาด ควรเลือกสถานท่ีติดตั้งที่จะไมไดรับผลกระทบจากหลอดไฟฟลูออเรสเซนตหรือแสงแดด 
• สามารถติดตั้งตัวเคร่ืองภายในที่ใชรีโมทคอนโทรลไรสายได 2 เคร่ืองภายในหองเดียวกันได

รุน ความสูงของเพดานท่ีเหมาะกับการติดต้ัง
015S ~ 027S สูงสุด 4.0 m
036S ~ 056S สูงสุด 4.3 m

รุน 015S ~ 027S 036S ~ 056S SET DATA
มาตรฐาน (คาที่ตั้งมาจากโรงงาน) สูงสุด 3.5 m สูงสุด 3.5 m 0000

เพดานสูง (1) สูงสุด 4.0 m สูงสุด 4.3 m 0003

(หนวย : mm)
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ชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้าดานซาย 

ทอสารทําความเย็น (ดานกาซ)
B (ตําแหนงแขวน) 

ชองรอยสายไฟ (รูน็อคเอาท Ø40)

สวนยึดชุดรับสัญญาณ

 ■มุมมองภายนอก

4 การติดต้ัง

ชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้า 

ชองรอยสายไฟรีโมทคอนโทรล

ชองรอยสายไฟรีโมทคอนโทรล 
(รูน็อคเอาท) 

(ต
ําแ
หน
งแ
ขว
น)

 

ชองทางออกทอดานบน (รูน็อคเอาท) 
ชองรอยสายไฟ 

(รูน็อคเอาท Ø40)

ชองทางออกทอดานบน (รูน็อคเอาท)

รุน  A B C D E
015S, 018S 950 906 

351 270 353
024S, 027S 1270 1223 

036S ~ 056S 1586 1540 376 303 378

(หนวย : mm)

 ขอควรระวัง
โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปน้ีอยางเครงครัดเพ่ือปองกันความเสียหายท่ีจะเกิดกับตัวเคร่ืองภายในและเพ่ือปองกันผูใชจากการ
ไดรับบาดเจ็บ 

• หามวางของที่มีนํ้าหนักมากบนตัวเครñองภายในหรือขึ้นไปบนตัวเครñองภายใน (แมตัวเครñองจะยังอยูในกลองก็ตาม) 
• หากเปนไปได ใหยกตัวเครñองภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเครñองภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง ใหหอหุมดวยผา
กันกระแทกหรือวัสดุอื่นๆ เพ่ือไมใหตัวเคร่ืองเสียหาย 

• ใชคน 2 คนหรือมากกวาเพñอยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตําแหนõงอñนนอกเหนือจากที่ระบุไว 
• เพñอที่จะทําการติดตั้งอุปกรณลดการส่ันสะเทือนเขากับสลักสําหรับแขวน ควรตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมเพ่ิมความสั่นใหกับ
ตัวเคร่ือง

ชองการเช่ือมตอทอสารทําความเย็น (ดานของเหลว) 
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 ขอควรระวัง

แผนกันกระแทกจะสอดอยูระหวางฝาครอบดานขางกับตะขอ
สําหรับแขวนเพ่ือการเคล่ือนยาย 
(2 ตําแหนงที่แสดงไวดานบน)  
ถอดออกกอนติดตั้ง 

แผนชวยการติดตั้ง 

พ้ืนผิวเพดาน 

พ้ืนผิวกําแพง 

แผนกันกระแทก

จําเปนตองเจาะรูเพ่ิมหากตองการใช
ชุดระบาย (Ø100)
รูทอบนพื้นผิวดานบน (Ø100) 

ดานหลังของตัวเคร่ืองภายใน 

ฝาครอบดานหลัง พ้ืนผิวดานบนของ
ตัวเคร่ืองภายใน 

รูทอบนพื้นผิวดานหลัง (Ø100) 

ดานขางของ
ตัวเคร่ืองภายใน 

เลื่อนขึ้น

ปุมยึดชองดูดอากาศเขา

บานพับ

ชองดูดอากาศเขา

ฝาครอบดานขาง 
สกรูยึดฝาครอบดานขาง 

เล่ือนไปขางหนา 
ใบปรับทิศทางลม 

 ■การติดต้ังสลักสําหรับแขวน
• ขณะที่ทําการกําหนดตําแหนõงและทิศทางที่จะแขวน
ตัวเคร่ืองภายใน ควรพิจารณาเร่ืองการวางทอ/
การเดินสายไฟ หลังแขวนตัวเคร่ืองดวย 

• หลังกําหนดตําแหนõงที่จะทําการติดตั้งตัวเครñองภายใน
ไดแลวใหติดตั้งสลักสําหรับแขวน 

• สําหรับขนาดของสลักสําหรับแขวน โปรดดูที่มุมมอง
ภายนอกและแผนชวยการติดตั้ง

 

หาซ้ือแหวนรองของสลักสําหรับแขวนและน็อตสําหรับ
การติดตั้งตัวเครñองภายใน (ช้ินสวนเหลานี้ไมไดใหมาดวย)
สลักสําหรับแขวน M10 หรือ W3/8 4 ช้ิน

น็อต M10 หรือ W3/8 8 ช้ิน
• ตองใชน็อต 12 ตัวยึดแปนยึดสําหรับแขวนจากดานบน
และดานลาง

วิธีการใชแผนชวยการติดต้ัง
วิธีใชแผนชวยการติดตั้งที่ใหมาดวย คุณสามารถใชแผนชวย
การติดตั้งเพ่ือชวยจัดตําแหนงสตัดสําหรับแขวนกับรูทอได
แผนชวยการติดตั้งจะพิมพอยูบนกลองบรรจุภัณฑ ใหตัดออกมา
* อาจมีความผิดพลาดที่เกิดข้ึนกับองศาบนขนาดของ 
แผนชวยการติดตั้งเน่ืองจากอุณหภูมิและความช้ืน 
เพราะฉะน้ันตรวจสอบขนาดใหแนใจ 

รูสําหรับเดินทอจากพ้ืนผิวดานบน
(มุมมองดานลาง)

ดานขางของ
ตัวเคร่ืองภายใน 

รูสําหรับเดินทอจากดานหลัง
(มุมมองดานหนา)

การติดต้ังสลักสําหรับแขวน 
ใชสลักสําหรับแขวน M10 (4 ช้ิน ใหมาเฉพาะสวน) 
จัดใหเขากับโครงสรางที่มี แลวจัดตําแหนõงตามขนาดใน 
“มุมมองภายนอกของตัวเครñอง”

 ■การติดต้ังรีโมทคอนโทรล 
(แยกจําหนาย)

สําหรับการติดตั้งรีโมทคอนโทรลไรสาย ใหปฏิบัติตามคูมือการ
ติดตั้งที่ใหมาพรอมกับรีโมทคอนโทรล 
• ดึงสายรีโมทคอนโทรลออกมาพรอมกับทอสงสารทําความ
เย็นหรือทอระบายนํ้า 
สอดสายไฟรีโมทคอนโทรลผานทอสารทําความเย็นและทอ
ระบายดานบน

• อยาวางรีโมทคอนโทรลทิ้งไวในบริเวณท่ีรับแสงอาทิตย
โดยตรงหรือใกลกับเตาไฟ

• ทดลองใชรีโมทคอนโทรลเพñอใหแนõใจวาตัวเครñองภายใน
ไดรับสัญญาณไดดีแลว จากนั้นจึงเร่ิมดําเนินการติดตั้ง 
(แบบไรสาย)

• เวนระยะหางอยางนอย 1 เมตร จากอุปกรณ เชน โทรทัศน 
เคร่ืองเสียง 
(อาจมีการรบกวนทางภาพและเสียงเกิดข้ึน) (แบบไรสาย)

 ■กอนการติดต้ัง 

ตัวเคร่ือง
ภายใน

50
 m

m
 

หรื
อน
อย
กว
า

พ้ืนผิวเพดาน

แปนยึดสําหรับแขวน 

แผนคอนกรีตใหม 
ติดตั้งสลักดวยแปนยึดแบบสอดหรือสลักเกลียวสมอ

(แปนยึด
แบบยาว) 

(แปนยึด
ชนิดเลื่อนได) 

ยาง 

(สลักเกลียวสมอที่
ใชแขวนทอ) 

สลักเกลียวสมอ

โครงสรางเหล็ก
ใชมุมที่มีอยูหรือติดตั้งมุมเสริมใหม

สลักสําหรับแขวน

สลักสําหรับแขวน มุมเสริม

แผนคอนกรีตท่ีมีอยูเดิม
ใชสลักแบบสมอที่มีรู ปลั๊กเสียบที่มีรู หรือสลักท่ีมีรู

1 การถอดชองดูดอากาศเขา
1) ถอดสกรูของปุมยึดชองดูดอากาศเขาที่อยูดานขาง
ของแผนกรองอากาศแตละแผน 

2) เล่ือนปุมยึดชองดูดอากาศเขา (2 ตําแหนง) ไปยัง
ทิศทางของเคร่ืองหมายลูกศร (เปด) จากนั้นเปดชอง
ดูดอากาศเขาออก 

3) ในขณะท่ีชองดูดอากาศเขาเปดอยู ใชมือขางใด
ขางหนึ่งจับบานพับจากดานบนและดานลางไว 
และดึงชองดูดอากาศเขาออกมาดวยมืออีกขางหนึ่ง
พรอมกับกดเบาๆ (มีชองดูดอากาศเขา 2 ชุด) 

2 การถอดฝาครอบดานขาง 
หลังจากถอดสกรูยึดฝาครอบดานขางออก 
(ดานซาย 1 ตัว และดานขวา 1 ตัว) เลñอนฝาครอบ
ดานขางไปขางหนาแลวถอดออก 
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รอง

ฝาครอบดานหลัง
เปดออกเมื่อเดินทอสารทําความเย็น
ออกจากดานหลัง
เปดออกเมื่อเดินทอระบายออกจาก
ดานหลังเทานั้น

รอง 

ฝาครอบดานขาง (ขวา) 

ฝาครอบดานขาง (ซาย)รอง

ตัวเคร่ือง
ภายใน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป)

พ้ืนผิวเพดาน 

โลหะสําหรับแขวน

แหวนรอง (อุปกรณเสริม)
น็อตคู
(หาไดทั่วไป)

น็อต
(หาไดทั่วไป)

ตัวเคร่ือง
ภายใน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป)

พ้ืนผิวเพดาน 

โลหะสําหรับแขวน

แหวนรอง (อุปกรณเสริม) 
น็อตคู
(หาไดทั่วไป)

ตัวเคร่ือง
ภายใน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป)

แหวนรอง
(หาไดทั่วไป) 

แหวนรอง (อุปกรณเสริม)

น็อตคู
(หาไดทั่วไป)  

พ้ืนผิวเพดาน 

20
 ถึ
ง 3

0

แหวนรอง 
(อุปกรณเสริม)  

น็อตคู 
(หาไดทั่วไป)

สลักสําหรับแขวน 

 ■ทิศทางการเดินทอ / สายไฟ 
กําหนดตําแหนงท่ีจะติดตั้งตัวเคร่ืองและทิศทางการเดินทอ
และสายไฟ 

 ■รูน็อคเอาททอ 
ในกรณีท่ีเดินทอจากดานหลัง 
* ใชมีดคัตเตอรพลาสติกตัดสวนรองออก

<ในกรณีท่ีเดินทอจากดานขวา>
ใชเล่ือยโลหะหรือมีดคัตเตอรพลาสติกตัดสวนรองออก

<ในกรณีท่ีเดินทอจากดานซาย>
การเดินทอออกจากดานซายสามารถทําไดกับทอระบาย
เทานั้น
คุณไมสามารถเดินทอสารทําความเย็นออกจากดานซาย
* ใชเล่ือยโลหะหรือมีดคัตเตอรพลาสติกตัดสวนรองออก 

<ในกรณีท่ีเดินทอจากดานบน>
การเดินทอออกจากดานบนสามารถทําไดกับทอสาร
ทําความเย็นเทาน้ัน
ใชชุดระบายท่ีมีแยกจําหนายเม่ือตองการเดินทอระบาย
ออกจากดานบน
เปดชองทางออกทอดานบน (รูน็อคเอาท) ดังที่แสดงไวใน
มุมมองภายนอกของตัวเคร่ือง 

เจาะรูตามแนวทแยงมุมเมื่อคุณไมไดใช
ชุดทอโคง

เจาะรูน็อคเอาทนี้เมื่อคุณใชชุดทอโคง
ที่มีแยกจําหนายเทานั้น

หลังจากเดินทอ ใหตัดฉนวนกันความรอนที่ใหมาที่ผิวดานบนให
เขารูปกับทอ จากนั้นซีลรูน็อคเอาท

 ■รูน็อคเอาทของชองรอยสายไฟ
เปดชองรอยสายไฟ (รูน็อคเอาท) ดังที่แสดงไวใน “มุมมอง
ภายนอก” จากน้ันติดตั้งปลอกกันกระแทกท่ีใหมาดวย 

 ■การติดต้ังเครñองภายใน
 ◆ การตรวจเช็คความพรอมกอนติดต้ัง
ตัวเคร่ืองหลัก

* ตรวจสอบสภาพของวัสดุเพดานกอน เน่ืองจากข้ันตอนการ
ยึดโลหะสําหรับแขวนเม่ือมีการติดตั้งวัสดุเพดานนั้นแตกตาง
จากข้ันตอนการยึดโลหะสําหรับแขวนเม่ือไมมีการติดตั้งวัสดุ
เพดาน

<มีวัสดุเพดาน>

• ยึดแปนยึดสําหรับแขวนดังที่แสดงไวดานลางหากเพดาน
โคงงอข้ึนดานบนเมñอคุณขันน็อตดานลางเขากับแปนยึด
สําหรับแขวน

<ไมมีวัสดุเพดาน>

 ◆ การติดต้ังตัวเครñองหลัก 
<การแขวนตัวเคร่ืองภายในโดยตรงจากเพดาน>
1 ประกอบแหวนรองและน็อตเขากับสลักสําหรับแขวน 

2 แขวนตัวเคร่ืองเขากับสลักสําหรับแขวนดังแสดงใน
ภาพดานลาง 

3 ยึดวัสดุเพดานเขากับน็อตคูใหแนõนหนา ดังแสดงใน
ภาพดานลาง 
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สกรู แปนยึดสําหรับแขวน 

สกรูยึดแปนยึดสําหรับแขวน 
(คลายสกรูออก) ขันแปนยึดสําหรับแขวน

ใหแนนดวยสกรู

รูปทรงแบบโคง 

ไมเหมาะสม 
ทอพักน้ํา 

ตัวเคร่ืองภายใน 

7 ถึง 12 mm 

ปรับความยาวของสกรูเพ่ือขันแปนยึด
สําหรับแขวน

ดานหนา

N
(ขนาดดานใน) พ้ืนผิวเพดาน 

1.5 m ถึง 2 m
โครงยึด 

ฉนวนกันความรอน 
ลาดเอียงลง 
1/100 หรือมากกวา 

ยาวเทาที่ยาวได 
(ประมาณ 10 cm) 

ชุดทอระบายนํ้า 
ลาดเอียงลง 
1/100 หรือมากกวา VP30 

ถา
ดนํ้
าท
ิ้ง 

หามใชกาว ข้ัวตอดานออน 

ทอระบายที่ใหมา

สายรัดทอที่ใหมา

ข้ัวตอดานออน ทอไวนิลคลอไรด VP 20 
(หาไดทั่วไป)

 ◆ ประกอบแปนยึดสําหรับแขวนกอน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป) 

แปนยึดสําหรับแขวนยึดแผงดานขาง 

ขันแปนยึดสําหรับแขวนใหแนนดวยสกรู 
(ขันสกรูใหแนน)

5 การติดต้ังทอระบายน้ํา
 ขอควรระวัง

ตอทอระบายน้ําโดยปฏิบัติตามคูมือการติดต้ังเพ่ือทําใหนํ้าไหลออกไปไดอยางเหมาะสม ใชฉนวนกันความรอนเพ่ือไมใหเกิด
หยดน้ํา 
การวางทอท่ีไมเหมาะสมอาจมีผลทําใหนํ้าร่ัวภายในหองและเฟอรนิเจอรเปยกได 

• หุมฉนวนกันความรอนใหกับทอระบายนํ้าภายในอยางเหมาะสม 
• หุมฉนวนกันความรอนใหกับจุดที่ทอเชñอมตอกับตัวเครñองภายใน การหุมฉนวนกันความรอนอยางไมเหมาะสมจะทําใหเกิด
การกอตัวของหยดน้ํา 

• ทอระบายนํ้าตองลาดเอียงลง (ที่มุม 1/100 ข้ึนไป) และหามเดินทอขึ้นและลง (รูปทรงแบบโคง) หรือทําใหเกิดการดักน้ํา 
การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดเสียงดังผิดปกติ 

• จํากัดความยาวของทอระบายนํ้าที่พาดขวางอยูที่ 20 m หรือนอยกวา สําหรับทอยาว ใหติดโครงยึดที่ระยะหาง 1.5 ถึง 2 m 
เพ่ือปองกันการสาย 

• ติดตั้งชุดทอระบายนํ้าตามที่แสดงในรูปภาพดานลาง 
• หามไมใหมีชองลม มิฉะน้ัน นํ้าที่ระบายจะทะลักและเปนสาเหตุของนํ้าร่ัวไหล 
• หามใชแรงกดไปท่ีบริเวณเชñอมตอกับทอระบายนํ้า 
• ไมสามารถตอทอไวนิลคลอไรดแบบแข็งเขากับชองการเชñอมตอทอระบายนํ้าของตัวเครñองภายใน ในการเชñอมตอชองการเชñอมตอ
ทอระบายน้ํา ตรวจสอบใหแนใจวาไดใชทอออนที่ใหมา 

• หามใชกาวกับชองการเชñอมตอทอระบายนํ้า (ข้ัวตอดานแข็ง) ของตัวเครñองภายใน ตรวจสอบใหแนõใจวายึดทอดวยสายรัดทอ
ที่ใหมาดวย หากใชกาวติดข้ัวตออาจเกิดความเสียหายและอาจมีนํ้าร่ัวซึมได

ชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้า 
(ข้ัวตอดานแข็ง)

 ■วัสดุของทอ ขนาด และฉนวนกันความรอน 
วัสดุที่ใชสําหรับเดินทอและข้ันตอนการหุมฉนวนดานลางนี้หาไดทั่วไป 
วัสดุของทอ ทอไวนิลคลอไรดแบบแข็ง VP20 (เสนผานศูนยกลางรอบนอกท่ีตั้งไว 26 mm)

ฉนวนกันความรอน โฟมโพลีเอธีลีน ความหนา: 10 mm หรือมากกวา

(หนวย : mm) 
รุน N

015S, 018S 867 ถึง 872
024S, 027S 1184 ถึง 1189
036S ~ 056S 1501 ถึง 1506

1 ถอดสกรูยึดแปนยึดสําหรับแขวนบนตัวเคร่ืองภายใน  

2 คลายสกรูยึดแปนยึดสําหรับแขวนบนตัวเคร่ืองภายใน
แลวถอดแปนยึดสําหรับแขวนออก 

3 ปรับความยาวของสกรูท้ัง 2 ตัว เพ่ือขันแปนยึด
สําหรับแขวน ตามภาพดานลาง

4 ขันแปนยึดสําหรับแขวนดวยสตัดสําหรับแขวน และ
ตรวจสอบใหแนใจวาดานหนาและดานหลัง ดานซาย
และดานขวาของแปนยึดอยูในระดับเดียวกัน 

5 ประกอบตัวเคร่ืองภายในเขากับแปนยึดสําหรับแขวน
และขันใหแนนดวยสกรู 

น็อตคู 
(หาไดทั่วไป) 

แหวนรอง 
(อุปกรณเสริม)

สายรัดทอที่ใหมา

 ขอควรระวัง
• ในบางคร้ังเพดานอาจไมราบเรียบเสมอกัน ใชเกจวัดระดับ
วัดระดับทางกวางและทางลึกของเพดาน ปรับสตัดยึดแปน
ยึดสําหรับแขวนโดยใหความคลาดเคลื่อนของระดับไมเกิน 
5 mm 

• อยาลดระดับดานเปาลมและดานที่อยูตรงขามกับทอระบาย
ที่เลือกไว 
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ทอนํ้าทิ้ง

ขอกําหนด
• รัดทอระบายนํ้าดวยสายรัดที่ใหมา จากนั้นปรับตําแหนõงการรัดข้ึน
ดานบน 

• เนñองจากการระบายน้ําจะเปนไปตามธรรมชาติ วางทอดานนอกของ
ตัวเคร่ืองในแนวลาดลง 

• หากเดินทอดังที่แสดงในภาพ เครñองจะไมสามารถระบายน้ําได

ถาดน้ําทิ้ง

จุกปดทอระบายน้ํา

ติดตั้งสายรัดที่ใหมาเขากับสวนปลายของชองการเช่ือมตอ
ทอระบายนํ้า จากนั้นรัดใหแนน

ถาดน้ําทิ้ง 

10 ถึง 15 mm 10 ถึง 15 mm 
ทอระบายที่ใหมา 

ตรวจสอบใหแนใจวาดันทอออนเขาไปในถาดรับนํ้าทิ้งจนสุด

ติดตั้งสายรัดที่ใหมาเขากับปลายทอโดยปรับ
ตําแหนงปุมทั้ง 2 ปุมใหตรงกัน

 ■ การตอทอระบายน้ํา 
• เสียบทอระบายนํ้าที่ใหมาเขากับชองการเชñอมตอทอระบายน้ําของถาดรับนํ้าทิ้งจนสุด 
• ติดตั้งสายรัดที่ใหมาเขากับสวนปลายของชองการเชñอมตอทอระบายน้ํา จากนั้นรัดใหแนõน

 ■การตอทอระบายน้ํา 

ทอนํ้าทิ้ง

ทอสงสารทําความเย็น ไมถูกตอง
ทอนํ้าทิ้ง

ตอทอไวนิลคลอไรดแข็ง (หาไดทั่วไป) เขากับทอระบายน้ําที่ติดตั้งไวกอนหนานี้ 
เมื่อถอดปลั๊ก ทอระบายน้ําจะไมเสียหาย ซ่ึงเปนสาเหตุของนํ้าร่ัวซึม

ในกรณีท่ีเดินทอจากดานซาย 
ในกรณีที่เดินทอจากดานซาย ใหเปล่ียนจุกปดทอระบายน้ําจากดานซายเปนดานขวา 
ดันจุกปดทอระบายนํ้าที่สวนปลายไมคมเขาจนสุด 

 ■การตอทอระบายข้ึน
หากไมสามารถตอทอระบายในแนวลาดลงได สามารถตอทอระบายข้ึนได 
• ความสูงของทอระบายนํ้าตองไมเกิน 600 mm จากดานลางของตัวเครñองภายในอาคาร 
• หากมีการติดตั้งชุดปมระบาย (แยกจําหนõาย) คุณจะสามารถเชñอมตอทอระบายนํ้าและทอสารทําความเย็นจากดานบนเทานั้น 

 ■ ข้ันตอนการใชฉนวนกันความรอน 
• หุมสวนทอตอเชñอมและทอระบายนํ้าดวยฉนวนกันความรอนที่ใหมาโดยไมใหมีชองวาง จากนั้นใชสายรัด 2 เสน รัดไวเพñอไมให
ฉนวนกันความรอนเปดออก 

• หุมฉนวนกันความรอน (หาไดทั่วไป) บนทอระบายนํ้าดวยฉนวนกันความรอนสําหรับทอระบายนํ้าโดยไมใหมีชองวาง

* รัดสายรัดโดยระมัดระวังไมใหบีบรัดฉนวนกันความรอนที่ใหมา
แนนจนเกินไป

หุมฉนวนกันความรอนที่
ใหมาโดยวางปลายดาน
หนึ่งไวบนปลายอีกดาน
หนึ่งที่ดานบน 

* รัดสายรัดโดยระมัดระวังไมใหฉนวนกันความรอน
ถูกกดทับมากจนเกินไป

หุมสวนทอตอเช่ือมระหวางถาดรับนํ้าทิ้ง
กับทอระบายนํ้า

ถาดน้ําทิ้ง

ทอระบายนํ้า 

สายรัดทอ สายรัด

ฉนวนกันความรอน 
(หาไดทั่วไป) 

สายรัดทอ 
ทอฉนวนกันความรอนที่ใหมา 
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งานที่ใชประแจปากตายสองตัว

ถูกตอง

A

ดานบน หลัง

6 ทอสงสารทําความเย็น

 ■ทิศทางการเดินออกของทอสาร
ทําความเย็น

• สวนเชñอมตอทอสารทําความเย็นจะระบุไวดานลาง 
(คุณสามารถเดินทอออกจากทิศทางใดทิศทางหน่ึงจาก
ทั้งหมด 3 ทิศทาง)

• สําหรับการเจาะรูน็อคเอาททอ โปรดดูที่หัวขอ 
“รูน็อคเอาททอ”

*  หากมีการติดตั้งชุดปมระบายนํ้า (แยกจําหนาย) คุณจะสามารถเดินทอสาร
หลอเย็นออกจากทิศทางดานบนเทานั้น 

 ■การเชñอมตอทอสงสารทําความเย็น 

ขนาดเสนผานศูนยกลางของการขยายทอ: A 
(หนวย : mm)

* ในกรณีการขยายทอสําหรับ R410A ดวยเคร่ืองมือแบบเดิม 
ใหดึงทอออกมามากกวา R22 ประมาณ 0.5 mm เพ่ือปรับ
ใหมีขนาดตามที่ระบุ ควรใชเกจวัดทอทองแดงในการปรับ
ขอบเขต

• กาซถูกปดผนึกไวที่ความกดอากาศ ดังนั้นเมñอถอดแฟรนัท 
ก็จะไมมีเสียง “ฟู” ออกมา: ซ่ึงเปนเร่ืองปกติและไมใช
อาการบงช้ีปญหาใดๆ

• ใชประแจสองตัวเพñอทําการเชñอมตอทอของตัวเครñองภายใน 

• ใชคาแรงขันตามที่กําหนดไวในตารางดานลาง
เสนผานศูนยกลาง

ภายนอกของทอตอ (mm) แรงบิดขันแนน (N•m)

6.4 14 ถึง 18 (1.4 ถึง 1.8 kgf•m)
9.5 34 ถึง 42 (3.4 ถึง 4.2 kgf•m)
12.7 49 ถึง 61 (4.9 ถึง 6.1 kgf•m)
15.9 63 ถึง 77 (6.3 ถึง 7.7 kgf•m)

• แรงบิดในการขันแนõนการตอทอแบบปลายบาน 
แรงดันของทอ R410A สูงกวา R22 (ประมาณ 1.6 เทา) 
ดังนั้นใชประแจวัดแรงบิดขันแนนการตอทอแบบปลายบาน
ที่เช่ือมตอตัวเคร่ืองภายในกับตัวเคร่ืองภายนอกตามคาแรง
บิดที่กําหนด 
การเช่ือมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการร่ัวไหลของ
กาซแลวยังกอใหเกิดขอผิดพลาดของวงจรการทําความเย็น

 ■การระบายอากาศออก 
ใชปมสุญญากาศ ไลอากาศออกจากชองเติมสารทําความเย็น
ของวาลวตัวเคร่ืองภายนอก 
โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก 
• หามใชสารทําความเย็นเคลือบตัวเครñองภายนอกในการไล
อากาศ

ขอกําหนด
สําหรับเคร่ืองมือ เชน ทอเติมสารทําความเย็น เปนตน ใหใช
เคร่ืองมือที่ผลิตมาสําหรับ R410A เทานั้น

ปริมาณสารทําความเย็นที่จะเติม 
สําหรับการเติมสารทําความเย็น ใหเติมสารทําความเย็น 
“R410A” โดยอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ือง
ภายนอก 
ใชเคร่ืองชั่งในการอัดสารทําความเย็นในปริมาณที่กําหนด 

ขอกําหนด
• การเติมสารทําความเย็นในปริมาณที่มากเกินไปหรือนอย
เกินไปจะเปนสาเหตุใหคอมเพรสเซอรมีปญหา ใหเติมสาร
ทําความเย็นในปริมาณที่กําหนด 

• บุคคลที่ทําการเติมสารทําความเย็นควรจดบันทึกความยาว
ของทอและปริมาณของสารทําความเย็นที่เติมลงบน
ฉลาก F-GAS ของตัวเคร่ืองภายนอก จําเปนตองซอม
คอมเพรสเซอรและความผิดปกติของวงจรทําความเย็น 

เปดวาลวใหสุด 
ควรเปดวาลวตัวเคร่ืองภายนอกใหสุด โดยใชประแจหกเหล่ียม 
ขนาด 4 mm ในการเปดวาลว โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ให
มาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก 

การตรวจสอบกาซร่ัว 
ตรวจสอบดวยเคร่ืองตรวจจับการร่ัว หรือนํ้าสบูวากาซร่ัว
หรือไม จากสวนตอเช่ือมของทอหรือฝาครอบของวาลว

ขอกําหนด
ใชเคร่ืองตรวจจับการร่ัวท่ีผลิตเฉพาะเพ่ือใชกับสารทําความ
เย็น HFC เทานั้น (R410A, R134a) 

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง A +0

-0.4
6.4 9.1
9.5 13.2
12.7 16.6
15.9 19.7

 ■ความยาวของทอท่ีไดรับอนุญาตและ
ความแตกตางของความสูง 

ทั้งสองอยางผันแปรตามตัวเคร่ืองภายนอก โปรดอางอิงคูมือ
การติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก

 ■ขนาดทอ (หนõวย: mm)

รุน  
ขนาดเสนผานศูนยกลางภายนอก

ดานกาซ ดานของเหลว
015S ~ 018S 12.7 6.4

024S ~ 056S 15.9 9.5

การขยายทอ
1 ตัดทอดวยเคร่ืองมือตัดทอ 

กําจัดขุยออกใหหมด (หากมีสวนขุยติดอยูอาจทําใหกาซ
ร่ัวได)

2 สอดแฟรนัทเขาไปในทอแลวขยายทอ
ใชแฟรนัทที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองหรือแฟรนัทที่ใช
สําหรับสารทําความเย็นรุน R410A ขนาดขยายทอ
สําหรับ R410A นั้นแตกตางไปจากขนาดท่ีใชสําหรับ
สารทําความเย็น R22 แบบเดิม แนะนําใหใชเคร่ืองมือ
ขยายทอสําหรับใชงานกับสารทําความเย็น R410A แต
เคร่ืองมือแบบเดิมก็สามารถนํามาใชไดดวยการปรับตาม
ขอบของทอทองแดงตามที่แสดงในตารางดังตอไปนี้

ขอบเขตการขยายทอ : B (หนวย : mm)

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง

ใชเคร่ืองมือ 
R410A

เคร่ืองมือเดิม
ท่ีใช

6.4, 9.5
0 ถึง 0.5 1.0 ถึง 1.5

12.7, 15.9

B

 ขอควรระวัง
การขันน็อตโดยใชแรงมากเกินอาจทําใหน็อตแตกข้ึนอยูกับ
ลักษณะการติดตั้ง

 ขอควรระวัง
หากทอสงสารทําความเย็นยาว ใหใชสกรูยึดที่ระยะทุก 2.5 m 
ถึง 3 m เพñอยึดใหทอสงสารทําความเย็นแนõนข้ึน มิฉะน้ันอาจ
ทําใหเกิดเสียงผิดปกติได
ใชแฟรนัทที่ติดอยูกับตัวเคร่ืองภายในหรือแฟรนัท R410A
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สายรัดที่ใหมา 

ยึดไวดวยเทปไวนิล 
หันรอยตัดข้ึน 

ดานทอ 
ทอฉนวน
กันความรอนที่ใหมา 

7 การตอสายไฟ ข้ันตอนการใชฉนวนกันความรอน 
ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลว
และดานกาซ 
• สําหรับการใชฉนวนกันความรอนใหกับทอดานกาซ 
ใหแนใจวาไดใชวัสดุที่สามารถทนความรอนไดถึง 120 °C 
หรือสูงกวา 

• ควรใชทอฉนวนกันความรอนที่ใหมา โดยหุมฉนวน
กันความรอนเขากับสวนทอตอเช่ือมของตัวเคร่ืองภายใน
ใหแนนโดยไมใหมีชองวาง 

ขอกําหนด
• หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเชñอมของตัวเครñอง
ภายในใหแนนจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท (ทอที่เปดออกจะ
ทําใหนํ้าร่ัวออกมา) 

• ควรหอหุมฉนวนกันความรอนโดยใหรอยกรีดหงายข้ึน 
(ดานเพดาน) 

 คําเตือน
• ใชสายไฟท่ีกําหนดในการเชñอมตอข้ัวตางๆ ยึดใหแนõนเพñอปองกันแรงที่กระทําตอสายไฟจากภายนอก
 การเดินสายไฟท่ีไมสมบูรณหรือการดัดแปลง อาจทําใหเกิดเพลิงไหมหรือปญหาอื่นๆ ได
• ตอสายดิน (งานสายกราวด)
 การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได
 หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
• ควรติดต้ังเครñองใชไฟฟาตามกฎหมายการเดินสายไฟของประเทศน้ันๆ
 วงจรไฟฟาที่ไมมีกําลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง
• สําหรับสายสñอสาร ใหใชสายไฟชนิดเดียวกันและขนาดเดียวกัน หากสายไฟแตละสายมีชนิดและขนาดท่ีแตกตางกัน 
จะทําใหเกิดปญหาการส่ือสารได

• หากเดินสายไฟอยางไมถูกตองหรือไมสมบูรณ จะทําใหเกิดการติดไหมหรือควันไฟได
• ติดตั้งเบรกเกอรปองกันสายดินร่ัวชนิดที่ไมตัดการทํางานจากกระแสเกินอันเนñองมาจากคลñนกระแทก หากไมไดติดตั้งเบรกเกอร
ปองกันสายดินร่ัว อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได

• ใชตัวยึดสายไฟท่ีใหมากับผลิตภัณฑ
• เมñอปอกสายไฟหรือสายไฟเชñอมระบบ ระวังอยาขูดขีดหรือทําลายแกนตัวนําไฟฟาและฉนวนหุมดานใน
• ใชสายไฟของแหลงจายไฟและสายควบคุมที่มีความหนา ประเภทและอุปกรณปองกันตามที่กําหนด
• หามตอไฟฟาที่มีกําลัง 220V เขากับบล็อกข้ัวตอ (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) (มิฉะนั้น ระบบอาจเกิดความเสียหายได)
• ทําการเดินสายไฟเพñอไมใหสายไฟสัมผัสถูกสวนของทอที่มีอุณหภูมิสูง
สวนท่ีเคลือบสายไฟอาจละลายและทําใหเกิดอุบัติเหตุได

ขอกําหนด
• สําหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามขอบังคับในทองถ่ินของแตละประเทศอยางเครงครัด
• สําหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งของตัวเครñองภายนอกแตละเครñอง
• หลังจากที่ไดเชñอมตอสายไฟเขากับบล็อกข้ัวตอแลว ใหใชทอพักน้ําและยึดสายไฟดวยตัวยึดสายไฟ
• เดินสายทอสารทําความเย็นและสายควบคุมในสายเดียวกัน
• อยาเพ่ิงเปดตัวเครñองภายในจนกวาจะไลอากาศในทอสงสารทําความเย็นเสร็จเรียบรอยแลว

 ■คุณสมบัติของสายไฟของแหลงจายไฟและสายสñอสาร
สายไฟของแหลงจายไฟและสายส่ือสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สําหรับคุณสมบัติของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามตารางดานลางนี้ หากความจุมีนอยจะทําใหเกิดอันตราย เน่ืองจากอาจกอใหเกิด
ความรอนมากเกินไปหรือหมดกําลังไฟ
สําหรับคุณสมบัติของความจุกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายนอกและสายของแหลงจายไฟ ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับ
ตัวเคร่ืองภายนอก
แหลงจายไฟของตัวเคร่ืองภายใน
• สําหรับแหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน ใหเตรียมแหลงจายไฟแยกออกมาโดยเฉพาะจากตัวเครñองภายนอก
• จัดเตรียมแหลงจายไฟ เครñองตัดกระแสไฟฟาและสวิตชหลักของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกับตัวเครñองภายนอกตัวเดียวกันเพñอ
ใหสามารถใชงานไดทั่วไป

• คุณสมบัติของสายไฟของแหลงจายไฟ: สายไฟแบบ 3 แกน 2.5 mm², สอดคลองกับแบบ 60245 IEC 57
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▼แหลงจายไฟ

แหลงจายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลือกสวิตชแหลงจายไฟ / เคร่ืองตัดกระแสไฟฟาหรือสายไฟของแหลงจายไฟ / พิกัดฟวสสําหรับตัวเคร่ืองภายใน โดยใช
คากระแสไฟโดยรวมท่ีสะสม

สายไฟของแหลงจายไฟ ต่ํากวา 50 m 2.5 mm²

สายควบคุม สายตัวควบคุมกลาง
• สายไฟมีข้ัวแบบ 2 แกนใชสําหรับการตอสายควบคุมระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก รวมถึงสายตัวควบคุมกลาง
• เพñอปองกันปญหาเรñองเสียงรบกวน ใหใชสายชีลดแบบ 2 แกน
• ความยาวของสายสัญญาณ หมายถึง ความยาวรวมของความยาวสายไฟอุปกรณหลายตัวระหวางตัวเครñองภายในและภายนอก 
เสริมดวยความยาวสายไฟของระบบควบคุมกลาง

▼สายสัญญาณ

สายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L2, L3, L4) 
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีข้ัว) ขนาดสายไฟ: 

0.5 mm²
0.75 ถึง 1.25 mm²

(สูงสุด 500 m)
(สูงสุด 1000 m)

สายไฟ Uh (L1)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีข้ัว) ขนาดสายไฟ:

0.75 ถึง 1.25 mm²
2.0 mm²

(สูงสุด 1000 m)
(สูงสุด 2000 m)

 สายไฟ U (v, h, c) หมายถึง สายควบคุม
สายไฟ Uv : ระหวางตัวเคร่ืองภายในและภายนอก
สายไฟ Uh : สายควบคุมกลาง
สายไฟ Uc : ระหวางตัวเคร่ืองภายนอกและภายนอก

 สายไฟ Uv และสายไฟ Uc เปนอิสระจากทอสงสารทําความเย็น ความยาวรวมของสายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L3+L4) 
ในทอสงสารทําความเย็นแตละทอ สูงสุด 1000 m

[สายไฟ Uh]
 L1 = สูงสุด 2000 m

[สาย Uv และ Uc]
 L2 = สูงสุด 1000 m
 (L3+L4) = สูงสุด 1000 m

อุปกรณควบคุมกลาง

เครñ องภายนอก

ตัวเครñ องภายใน

รีโมทคอนโทรล
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การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
• สายไฟไมมีข้ัวแบบ 2 แกนใชสําหรับการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและเดินสายรีโมทคอนโทรลแบบเปนกลุม

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว ขนาดสายไฟ: 0.5 mm² ถึง 2.0 mm²

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและการเดินสาย
ไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L + L1 + L2 + …Ln

ในกรณีของชนิดสายไฟ สูงสุด 500 m
ในกรณีรวมชนิดไรสาย สูงสุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L1 + L2 + … Ln สูงสุด 200 m

 ขอควรระวัง
 ไมควรเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล (สายสัญญาณ) และสายไฟ AC 220V เขาดวยกันใหอยูชิดและสัมผัสถูกกัน รวมท้ัง
ไมควรเก็บสายไฟท้ังสองในทอรอยสายเดียวกัน หากทําเชนนั้น อาจทําใหเกิดขอผิดพลาดในการทํางานของระบบควบคุม
อันเนñองมาจากเสียงรบกวนหรือปจจัยอñน

ตัวเคร่ืองภายใน

รีโมทคอนโทรล

ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน

การเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุม
อุปกรณหลายตัว

LnL2L1
L

(สูงสุด 16 ตัว)

10 mm

50 mm

10 mm

R
(L)

S
(N)

30 mm

Uv(U1) Uv(U2) A B

ฝาครอบกลองควบคุมไฟฟา

แผงวงจร P.C. 

บล็อกข้ัวตอ 

สายไฟของแหลงจายไฟ 

สายไฟของแหลงจายไฟ
เดินสายไฟของแหลงจายไฟ
ผานฐานแคลมปยึด และยึดไวดวย
แคลมปยึดสายไฟ

▼ตอสายไฟของแหลงจายไฟและสายไฟเช่ือมระบบเขากับบล็อกข้ัวตอของกลองควบคุมไฟฟา
บล็อกข้ัวตอแหลงจายไฟ ข้ัวตอเคร่ืองภายนอก / บล็อกข้ัวตอของรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

สายไฟเช่ือมระบบ
เดินสายไฟท่ีเช่ือมระบบเขาดวยกัน
ผานฐานแคลมปยึด และยึดไวดวย
แคลมปยึดสายไฟ

 ◆ การตอสายไฟ
ขอกําหนด

• เชñอมตอตอสายไฟเขากับหมายเลขข้ัวตอที่ถูกตอง หากตอผิด อาจเกิดขอผิดพลาดได
• เดินสายไฟผานปลอกของชองการเชñอมตอสายไฟของตัวเครñองภายในแลว
• เวนระยะ (ประมาณ 100 mm) บนสายไฟเพñอหอยกลองควบคุมไฟฟาสําหรับการซอมบํารุง
• วงจรไฟฟากําลังตํ่านั้นมีไวสําหรับรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (อยาตอเขากับวงจรไฟฟากําลังสูง) 

1 คลายสกรูยึดฝาครอบ (2 ตําแหนง) ของกลองควบคุมไฟฟา จากน้ันถอดฝาครอบออก 

2 เช่ือมตอสายไฟของแหลงจายไฟ และสายไฟรีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกข้ัวตอของกลองควบคุมไฟฟา

3 ขันสกรูของบล็อกข้ัวตอใหแนน และยึดสายไฟเขากับกลองควบคุมไฟฟาดวยตัวยึดสายไฟ (อยาใหเกิดการตึงของสายไฟ
ในสวนท่ีตอกับบล็อกข้ัวตอ)

4 ปดฝาครอบกลองควบคุมไฟฟาโดยไมใหทับสายไฟ

สกรู 2 ตําแหนง

สายดิน

2 
m

m
 ห
รือ

นอ
ยก
วา

สายไฟของแหลงจายไฟ

ดูภาพดานซายมือเพื่อตอสายไฟ
กับบล็อกข้ัวตอ

สายไฟของแหลงจายไฟ 
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B

A
B

บล็อกข้ัวตอสําหรับการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลของตัวเคร่ืองภายนอก

สายไฟของรีโมทคอนโทรล (หาไดทั่วไป)

รีโมทคอนโทรล

สายไฟรีโมทคอนโทรล 
เดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ผานแคลมปยึดสายไฟ

 ■การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ปอกฉนวนสายไฟออก 9 mm เพ่ือทําการเช่ือมตอ
แผนผังการเดินสายไฟ 

บล็อกข้ัวตอ 

สายไฟรีโมทคอนโทรล

 ■การเดินสายไฟระหวางตัวเครñองภายในและภายนอก
หมายเหตุ

ตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอระหวางกันกับตัวเครñองภายในจะกลายเปนตัวเครñองหลักโดยอัตโนมัติ

▼ตัวอยางการเดินสายไฟ

แหลงจายไฟตัวเคร่ืองภายนอก
380V ~, 50 Hz

แหลงจายไฟตัวเคร่ืองภายนอก
380V ~, 50 Hz

เคร่ืองตัดกระแสไฟฟา เคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

ข้ัวตอ
สายดิน
S: สายดินของสายชีลด S: สายดินของสายชีลด

ข้ัวตอ
สายดิน

เคร่ืองภายนอก
ตัวเคร่ืองหลักภายนอก

เคร่ืองภายนอก
ตัวเคร่ืองรองภายนอก

การเดินสายระหวางตัวเคร่ืองภายนอก (สายชีลด)

การเดินสายควบคุมระหวางตัวเคร่ืองภายในและภายนอก (สายชีลด)

การเดินสายระหวางตัวเคร่ืองภายใน (สายชีลด)

ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน

แหลงจายไฟของ
ตัวเคร่ืองภายใน
220V ~, 50 Hz

เคร่ืองตัดกระแสไฟฟา 
สวิตชเปด/ปดเคร่ือง กลองดึงสาย กลองดึงสาย กลองดึงสาย

การควบคุมแบบเปนกลุม

รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

 ■การกําหนดท่ีอยู
กําหนดที่อยูตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก
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8 การควบคุมการใชงาน
 ■การต้ังคาการควบคุมการใชงาน 
(ต้ังคาท่ีหนางาน)

ข้ันตอนพ้ืนฐาน
ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการ
ต้ังคา
(เปล่ียนแปลงการต้ังคาขณะท่ีเคร่ืองปรบัอากาศไมไดทาํงานอยู)

 ขอควรระวัง
ตั้งคาเฉพาะ Code No. ตามที่แสดงในตารางตอไปนี้ 
หามตั้งคา Code No. อื่น
หากต้ังคา Code No. ที่ไมไดอยูในลิสต อาจทําใหไม
สามารถใชงานเคร่ืองปรับอากาศหรืออาจมีปญหาอื่นเกิดข้ึน
กับตัวเคร่ือง

1 กดปุมเมนู [ ] และปุมต้ังคาพรอมกันคางไว 
10 วินาทีข้ึนไป
 หลังจากนั้น หนาจอจะกะพริบตามที่แสดงในภาพ 
“ALL” แสดงข้ึนหนาจอเปนจํานวนของตัวเครñอง
ภายในระหวางการสñอสารเบ้ืองตนทันทีหลังจากที่ได
เปดเครñองแลว

หมายเลขตัวเคร่ืองภายใน

ขอกําหนด
เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนคร้ังแรก ตองใชเวลาสักครู
หลังจากเปดเคร่ือง กอนที่รีโมทคอนโทรลจะพรอมใชงาน: 
ซ่ึงเปนเร่ืองปกติและไมใชอาการบงช้ีปญหาใดๆ
• เก่ียวกับที่อยูอัตโนมัติ (ที่อยูอัตโนมัติถูกต้ังคาโดยการดําเนิน
การบนแผงวงจรอินเตอรเฟซภายนอก) 
เมื่อตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลว การทํางานของรีโมทคอนโทรล
จะไมสามารถทํางานได การต้ังคาใชเวลากวา 10 นาที 
(โดยทั่วไปประมาณ 5 นาที)

• เมñอเปดเครñองหลังจากที่ไดทําการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ
แลว
จะใชเวลาถึง 10 นาที (โดยทั่วไปประมาณ 3 นาที) สําหรับ
ตัวเคร่ืองภายนอกในการเร่ิมการทํางานหลังจากที่ไดทําการ
เปดเคร่ือง

กอนที่เคร่ืองปรับอากาศจะถูกสงมาจากโรงงาน ตัวเคร่ือง
ทุกตัวถูกต้ังคาเปน [STANDARD] (มาตรฐาน) ใหเปล่ียนการ
ตั้งคาตัวเคร่ืองภายใน หากจําเปน เปล่ียนการต้ังคาดวยการ
ใชงานรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
* ไมสามารถเปล่ียนการต้ังคาไดโดยใชรีโมทคอนโทรล
แบบไรสาย รีโมทคอนโทรลเพียงอยางเดียวหรือสาย
รีโมทคอนโทรลแบบควบคุมกลุม ดังนั้นใหทําการติดตั้ง
รีโมทคอนโทรลแบบมีสายแยกออกมาดวย

 ■การติดต้ังตวัเครñองภายในบนเพดานสูง 
ตองปรับระดับแรงลมหากเพดานท่ีจะติดตั้งมีความสูงเกินกวา 
3.5 m ตั้งคาปริมาณอากาศหากจําเปน
การต้ังเคร่ืองบนเพดานสูง 
• เลือกรายการตางๆ โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน 

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6) 
• สําหรับ CODE No. ใหระบุ [5d] 
• เลือก [SET DATA] จาก “รายการความสูงของเพดานที่
สามารถติดตั้งได” ในคูมือนี้ 

• สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4 ใหระบุ [5d] 
• สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5 ทําการเลือก SET DATA 
ของความสูงของเพดานจะตองตั้งคาตามตารางดานลางน้ี 

รุน  015 ~ 027 036 ~ 056 SET 
DATA

Standard
(คาตั้งจากโรงงาน) สูงสุด 3.5 m สูงสุด 3.5 m 0000

เพดานสูง (1) สูงสุด 4.0 m สูงสุด 4.3 m 0003

 ◆ การต้ังคาโดยไมใชรีโมทคอนโทรล 
เปล่ียนการต้ังคาความสูงเพดานดวยสวิตช DIP บนแผงวงจร 
P.C. ที่ตัวเคร่ืองภายใน 
* ทันทีที่เปล่ียนการต้ังคา จะสามารถต้ังคาเปน 0003 ได หาก
ตั้งคาเปน 0000 จําเปนเปลี่ยนขอมูลการต้ังคาเปน 0000 
โดยใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (แยกจําหนาย) ดวยการ
ตั้งคาสวิตชปกติ (คาตั้งจากโรงงาน)

SET DATA SW501-1 SW501-2
0000

(คาต้ังจากโรงงาน) ปด ปด

0003 ปด เปด
การเรียกคืนคาต้ังจากโรงงาน 
หากตองใหการต้ังคาสวิตช DIP เปนการต้ังคาจากโรงงาน 
ใหตั้งคา SW501-1 และ SW501-2 เปน OFF แลวเช่ือมตอ
รีโมทคอนโทรลแบบใชสายที่แยกจําหนาย จากนั้นตั้งคา 
CODE No. [5d] เปน “0000” 

SW501-2
SW501-1 

MCU(IC501) 

2 แตละคร้ังที่กดปุมตั้งคา [ ] [ ] จํานวนของ
ตัวเคร่ืองภายในในการควบคุมเปนกลุมจะเปลี่ยนไป
แบบหมุนรอบ เลือกตัวเคร่ืองภายในท่ีจะทําการ
เปลี่ยนการต้ังคา
 พัดลมของตัวเครñองภายในทํางาน

 สามารถยืนยันตัวเครñองภายในที่จะเปล่ียนการต้ังคา
3 กดปุมตั้งเวลา OFF เพ่ือทําการยืนยันตัวเคร่ือง

ภายในท่ีเลือก

SET DATA

Code No.

4 กดปุม MENU เพ่ือให Code No. [  ] กะพริบ 
เปลี่ยน Code No. [  ] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ]

5 กดปุม MENU เพ่ือให SET DATA [  ] 
กะพริบ เปลี่ยน SET DATA [  ] ดวยปุม
ต้ังคา [ ] [ ] 

6 กดปุมตั้งเวลา OFF
เมñ อทําตามน้ัน การต้ังคาเสร็จสมบูรณแลว
 หากตองการเปล่ียนแปลงการต้ังคาอñนๆ ของตัวเครñอง
ภายในที่เลือก ใหทําซ้ําตั้งแตข้ันตอนที่ 4

7 เมื่อทําการต้ังคาทุกอยางเสร็จเรียบรอยแลว ใหกด
ปุมเปด/ปดเคร่ืองเพ่ือตรวจสอบการต้ังคา
“  ” จะกะพริบ จากนั้นเนื้อหาบนหนาจอจะหายไป 
และเคร่ืองปรับอากาศจะเขาสูโหมดหยุดการทํางาน
ตามปกติ (รีโมทคอนโทรลจะไมสามารถส่ังงานได ขณะที่ 
“  ” กะพริบอยู)
 หากตองการเปล่ียนแปลงการต้ังคาตัวเครñองภายใน
อñนๆ ใหทําซ้ําตั้งแตข้ันตอนที่ 1
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 ■การต้ังคาสัญญาณของแผนกรอง
ตามเงื่อนไขการติดตั้ง สามารถปรับเปลี่ยนระยะเวลาการ
แสดงสัญญาณของแผนกรอง (การแจงเตือนทําความสะอาด
แผนกรอง) ได ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4 ใหระบุ [01]
• สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5 เลือก SET DATA ของ
ระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรองจากตาราง
ดังตอไปนี้ 
SET DATA ระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรอง

0000 ไมมี
0001 150H

0002 2500H
(คาตั้งจากโรงงาน)

0003 5000H
0004 10000H

 ■เซนเซอรรีโมทคอนโทรล
เซนเซอรวัดอุณหภูมิของตัวเครñองภายในจะตรวจจับอุณหภูมิ
หอง ตั้งคาเซนเซอรรีโมทคอนโทรลเพñอทําการตรวจจับ
อุณหภูมิโดยรอบรีโมทคอนโทรล เลือกรายการตางๆ โดย
ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• ใหระบุ [32] สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4
• เลือกขอมูลดังตอไปนี้สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5

SET DATA 0000 0001
เซนเซอร
รีโมทคอนโทรล

ไมใชงาน
(คาตั้งจากโรงงาน) ใชงาน

เมñอ  กะพริบ เซนเซอรรีโมทคอนโทรลกําลังชํารุด
เลือก SET DATA [0000] (ไมใชงาน) หรือเปลี่ยน
รีโมทคอนโทรล

 ■การควบคุมแบบเปนกลุม
ในการควบคุมเปนกลุม รีโมทคอนโทรลหนึ่งตัวสามารถควบคุม
ไดสูงสุดถึง 16 ตัว
• สําหรับข้ันตอนการเดินสายไฟและสายไฟของระบบสาย
อิสระ (ทอสงสารทําความเย็นแบบเดียวกัน) ใหอางอิงจาก 
“การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

• ควรปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้เมñอตองเดินสายไฟระหวาง
ตัวเคร่ืองภายในแบบเปนกลุม
เชñอมตอตัวเครñองภายในดวยการเชñอมตอสายไฟเครñอง 
inter-unit จากสายไฟรีโมทคอนโทรลจากบล็อกข้ัวตอ
รีโมทคอนโทรล (A/B) ของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอดวย
รีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกข้ัวตอรีโมทคอนโทรล (A/B) 
ของตัวเครñองภายในตัวอñน (ไมมีข้ัว)

• สําหรับการกําหนดที่อยู ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมา
พรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก

9 การทดสอบการทํางาน
 ■กอนทําการทดสอบการทํางาน

• ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ กอนเปดเครñองตัดกระแสไฟฟา
1) ดวยการใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (500VMΩ) ให
ตรวจสอบความตานทานระดับ 1MΩ ข้ึนไปมีอยูระหวาง
บล็อกข้ัวตอ L ถึง N และสายดิน (การตอสายดิน) 
อยาทําการเปดใชงานเคร่ืองปรับอากาศหากพบวา
คาความตานทานตํ่ากวา 1 เมกะโอหม (MΩ)

2) ตรวจสอบวาไดเปดวาลวของตัวเคร่ืองภายนอกออกจน
สุดแลว

• เพñอปกปองคอมเพรสเซอรในขณะเปดการทํางาน 
เปดเคร่ืองใหทํางาน 12 ช่ัวโมงข้ึนไป

• กอนเร่ิมการทดสอบการทํางาน ใหแนõใจวาไดกําหนดที่อยู
โดยปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ือง
ภายนอก

 ◆ ขอกําหนดในการปดตัวควบคุมอุณหภูมิ OFF
การทําความเย็น
 เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวาหรือเทากับ 19 °C
 เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวาหรือเทากับ 3 °C มากกวาอุณหภูมิที่ตั้งคา

 ■ดําเนินการทดสอบการทํางาน
 เมñอใชการทํางานของพัดลมสําหรับตัวเครñองภายในอิสระ 
ใหปดเครñอง วงจรลัด CN72 บนแผงวงจร จากนั้นใหเปด
เครñองอีกคร้ัง (ตั้งคาโหมดการทํางานเปน “fan” เพñอใช
งานตัวเครñอง) เมñอดําเนินการทดสอบการทํางานดวยวิธี
นี้ ใหแนõใจวาไดปลอยวงจรลัด CN72 หลังจากที่ไดเสร็จสิ้น
การทดสอบการทํางานแลว

ใชงานตัวเครñองดวยรีโมทคอนโทรลตามปกติ
สําหรับข้ันตอนการทํางาน ใหอางอิงคูมือผูใชงานที่ใหมาพรอม
กับตัวเคร่ืองภายนอก
คุณสามารถส่ังใหเคร่ืองทําการทดสอบการทํางานภาคบังคับได
โดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ แมวาการดําเนินการจะหยุดลง
เพราะเทอรโมสตัทปด
เพñอปองกันไมใหเกิดการทํางานแบบตอเนñอง การทดงานการ
ทํางานภาคบังคับจะถูกปลอยหลังจากที่ไดผานไป 60 นาที
และจะกลับเขาสูการทํางานตามปกติ 

 ขอควรระวัง
อยาใชการทดสอบการทํางานภาคบังคับเพ่ือวัตถุประสงคอื่น 
เพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหกับเคร่ืองปรับอากาศมากเกินไป 
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รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย 
หมายเหตุ

• ตองใหแนõใจวาใชงานเครñองโดยปฏิบัติตามคูมือการใชงาน 
• อยาใชงานเครñองปรับอากาศในโหมดทําความเย็นแบบบังคับ
ตอเนñองเปนเวลานานเพราะจะทําใหเครñองมีภาระหนักเกินไป 

1 กดปุม TEMPORARY คางไว 10 วินาที เมื่อมี
สัญญาณเสียงดังขึ้น เคร่ืองจะถูกต้ังคาเปนโหมด
ทําความเย็นแบบบังคับ 
เคร่ืองจะถูกบังคับใหเร่ิมทํางานในโหมดทําความเย็น
ภายในเวลาประมาณ 3 นาที ตรวจสอบวามีลมเย็นออก
มาจากตัวเคร่ืองหรือไม หากเคร่ืองไมเร่ิมทํางาน ใหตรวจ
เช็คสายไฟ

2 กดปุม TEMPORARY อีกคร้ัง (ประมาณ 1 วินาที) 
เพ่ือหยุดการทดลอง 
ใบพัดเปลี่ยนทิศทางลมขึ้นและลงจะปด และเคร่ืองจะ
หยุดทํางาน 

การตรวจเช็คการรับสงสัญญาณรีโมท 
1. กดปุม ON/OFF บนรีโมทคอนโทรลเพื่อตรวจสอบวาเคร่ือง
ทํางานถูกตองหรือไม 

• การกดปุม TEMPORARY หนึ่งคร้ัง (นานประมาณ 1 วินาที) 
จะทําใหเคร่ืองเขาสูโหมดการทํางานอัตโนมัติ กดปุม 
TEMPORARY คางไวนานกวา 10 วินาทีเพ่ือเร่ิมการ
ทําความเย็นแบบบังคับ 

• แมวาคุณจะเลือกโหมดทําความเย็นดวยรีโมทคอนโทรล 
ตัวเคร่ืองอาจไมทํางานในโหมดทําความเย็น ซ่ึงข้ึนอยูกับ
อุณหภูมิแวดลอม ตรวจสอบสายไฟและทอของตัวเคร่ือง
ภายในและตัวเคร่ืองภายนอกขณะอยูในโหมดทําความเย็น
แบบบังคับ

ปุม TEMPORARY 

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการต้ังคา
(เปล่ียนแปลงการต้ังคาขณะท่ีเคร่ืองปรับอากาศไมไดทํางานอยู)

1 กดปุมตัวต้ังเวลา OFF และ [ ] ปุมต้ังคาพรอมกัน
คางไว 10 วินาทีข้ึนไป [TEST] จะแสดงข้ึนหนาจอ
และจะสามารถดําเนินการทดสอบการทํางานได

2 กดปุมเปด/ปดเครñ อง

3 กดปุมเมนูเพñ อเลือกโหมดการทํางาน 
เลือก [  Cool] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ] และ
จากน้ันใหกดปุมเมนู (สามคร้ัง) อีกคร้ังเพñ อกําหนด
โหมดการทํางาน
 อยาใชเครñองปรับอากาศในโหมดอñนนอกจาก [Cool]
 ฟงกชันการต้ังคาอุณหภูมิจะไมทํางานระหวางการ
ทดสอบการทํางาน

 รหัสการตรวจสอบจะแสดงข้ึนหนาจอตามปกติ

4 หลังการทดสอบการทํางาน ใหกดปุมตั้งเวลา OFF 
เพ่ือหยุดการทดสอบการทํางาน
([TEST] จะหายไปจากหนาจอและเคร่ืองปรับอากาศจะ
เขาสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ)

เลื่อนขึ้น 

ปุมยึดชองดูดอากาศเขา 
แผนกรองอากาศ 

 ชองดูดอากาศเขา 

มือจับแผนกรองอากาศ 

แผนกรองอากาศ 

มือจับแผนกรอง
อากาศ 

ตะขอชองดูดอากาศเขา 
ตะขอยึดชองดูดอากาศเขา 

ปุมยึดชองดูดอากาศเขา 
ชองดูดอากาศเขา 

แผนกรองอากาศ 

10 การบํารุงรักษา
<การบํารุงรักษาประจําวัน> 
▼การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ  

1 กดปุม  เพñอส่ังหยุดการทํางาน จากน้ันใหปด
เครñองตัดกระแสไฟฟา 

3 ถอดแผนกรองอากาศออก 
• ดันมือจับแผนกรองอากาศแลวดันตะขอชองดูดอากาศ
เขาออก ดึงแผนกรองอากาศเขาหาตัว

4 ทําความสะอาดดวยน้ําหรือเคร่ืองดูดฝุน 
• หากมีฝุนหนา ลางทําความสะอาดดวยน้ําอุนผสมสาร
ซักฟอกท่ีเปนกลางหรือนํ้า 

• หลังจากลางทําความสะอาดดวยน้ํา ตองทําให
แผนกรองอากาศแหงสนิท 

5 ประกอบแผนกรองอากาศ 
6 ปดชองดูดอากาศเขา 

• ปดชองดูดอากาศเขา จากนั้นยึดใหแนõนพรอมกับเลñอน
ปุมไปยังดานปด (ปด) 

• ยึดสกรูปุมยึดชองดูดอากาศเขาที่อยูดานขางของแผน
กรองอากาศแตละแผน 

7 เปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา จากน้ันใหกดปุม  
บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเร่ิมการทํางาน 

 ขอควรระวัง
• อยาเปดเครñองปรับอากาศขณะท่ีแผนกรองอากาศถูกถอด
ออก 

2 เปดชองดูดอากาศเขา 
• ถอดสกรูของปุมยึดชองดูดอากาศเขาที่อยูดานขางของ
แผนกรองอากาศแตละแผน 

• เลñอนปุมยึดชองดูดอากาศเขา (2 ตําแหนõง) ไปยัง
ทิศทางของเคร่ืองหมายลูกศร (เปด) จากนั้นเปดชอง
ดูดอากาศเขาออก 
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▼การบํารุงรักษาเคร่ืองตามชวงเวลา 
• เพñอปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเครñองภายในและตัวเครñอง
ภายนอกของเคร่ืองปรับอากาศเปนประจํา เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเคร่ือง
ตามชวงเวลา (ปละคร้ัง) นอกจากนี้ควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเคร่ืองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออกหรือใช
นํ้ายาปองกันสนิม หากจําเปน 
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมื่อใชงานตัวเคร่ืองภายในเปนเวลาต้ังแต 8 ช่ัวโมงข้ึนไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเคร่ืองภายในและ
ตัวเคร่ืองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเช่ียวชาญเปนผูดําเนินการให การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืด
อายุการใชงานของผลิตภัณฑและยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเคร่ืองดวย 
การไมบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายนอกและตัวเคร่ืองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเคร่ืองลดลง มีนํ้าร่ัวซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

การตรวจสอบกอนการบํารุงรักษา 
ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือ ชางบริการท่ีมีความชํานาญเปนผูดําเนินการตรวจสอบตอไปนี้ 

ชิ้นสวนตางๆ วิธีการตรวจสอบ
เคร่ืองแลกเปล่ียน
ความรอน

มองผานชองเปาลมเพื่อตรวจเช็คช้ินสวน ตรวจดูวามีการอุดตันหรือความเสียหายที่เคร่ืองแลกเปล่ียน
ความรอนหรือไม

มอเตอรพัดลม ตรวจสอบวามีเสียงผิดปกติใดๆ หรือไม
พัดลม ตรวจสอบวามีเสียงผิดปกติใดๆ หรือไม
แผนกรอง ไปยังตําแหนงที่ติดตั้งไว แลวตรวจดูวามีคราบหรือรอยแตกบนแผนกรองหรือไม
ถาดน้ําทิ้ง มองผานชองเปาลมเพื่อตรวจเช็คช้ินสวน ตรวจสอบวามีการอุดตันหรือนํ้าเสียหรือไม

▼รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเคร่ือง การตรวจเช็ค (ดู/ฟงเสียง) การบํารุงรักษา
เคร่ืองแลกเปล่ียน
ความรอน

ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก ฝุน/ส่ิงสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน

เมื่อเกิดการอุดตัน

มอเตอรพัดลม ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก เสียง ตรวจสอบดวยวิธีการท่ีเหมาะสมเมื่อเกิดเสียง

ดังผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/ส่ิงสกปรก, การแตกหัก
• ใชนํ้าทําความสะอาดแผนกรองเมñอมีคราบ
สกปรกมาก

• เปล่ียนใหมเมñอชํารุด

พัดลม ตัวเคร่ืองภายใน • การส่ัน, ความสมดุล
• ฝุน/ส่ิงสกปรก, รูปราง

• เปล่ียนพัดลมเมñอเกิดการส่ันขณะทํางาน 
หรือไมสมดุล

• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมñอสกปรก
ตะแกรงชองลมเขา/
ออก

ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก ฝุน/ส่ิงสกปรก, รอยขีดขวน ซอมหรือเปลี่ยนใหมเมื่อชิ้นสวนผิดรูป หรือ

เสียหาย

ถาดน้ําทิ้ง ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/ส่ิงสกปรกอุดตัน, การปนเปอน
ของนํ้าทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้งและตรวจสอบการ
วางทอใหอยูในแนวราบเพ่ือใหระบายน้ําทิ้งไดดี

แผงตกแตง 
บานเกล็ด ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/ส่ิงสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเมื่อสกปรกหรือทานํ้ายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเคร่ืองภายนอก • สนิม ฉนวนหลุดออก
• พ้ืนผิวตัวเครñองหลุด/กะเทาะออก ทานํ้ายาเคลือบ

11 การแกไขปญหา
 ■การยืนยันและตรวจสอบ

หากเคร่ืองปรับอากาศมีปญหา สัญญาณ
ตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับรหัส
ตรวจสอบและหมายเลขของตัวเคร่ืองภายใน
ที่มีปญหา

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเคร่ืองภายในที่มีปญหา

 ■ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน
คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาไดดวยข้ันตอนดังตอไปนี้ หากเกิดปญหาข้ึนกับตัวเครñองภายใน
(ประวัติการแกไขปญหาจะบันทึกไดถึง 4 เหตุการณ)
คุณสามารถตรวจสอบไดระหวางการทํางานหรือเมื่อหยุดการทํางาน
 ตัวต้ังเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาในระหวางการทํางานของตัวต้ังเวลา OFF

ข้ันตอน คําอธิบายการทํางาน

1

กดปุมตั้งเวลา OFF 10 วินาทีข้ึนไปและสัญญาณจะปรากฏ
เปนภาพบงช้ีวาไดเขาสูโหมดประวัติการแกไขปญหา 
หาก [  Service check] แสดงข้ึนหนาจอ โหมดจะเขาสู
โหมดประวัติการแกไขปญหา
 [01: Order of troubleshooting history] จะปรากฏข้ึนใน
สัญญาณแสดงสถานะอุณหภูมิ

 สัญญาณตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับ 
[check code] และ [indoor Unit No.] ที่มีปญหา

2

ทุกคร้ังที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแกไขปญหาที่บันทึกไวจะ
แสดงข้ึนตามลําดับ
ประวัติการแกไขปญหาจะปรากฏข้ึนเปนลําดับจาก [01] 
(ลาสุด) ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง
ในโหมดประวัติการแกไขปญหา หามกดปุมเมนูเปนเวลา 
10 วินาที เน่ืองจากการกระทําดังกลาวเปนการลบ
ประวัติการแกไขปญหาทั้งหมดของตัวเคร่ืองภายใน

3

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุมเปด/ปดเพ่ือกลับ
เขาสูโหมดธรรมดา
 หากเครñองปรับอากาศกําลังทํางานอยู เครñองก็ยังคงทํางาน
ถึงแมวาจะกดปุมเปด/ปดเครñองก็ตาม

 เพñอสั่งหยุดการทํางาน กดปุมเปด/ปดอีกคร้ัง
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วิธีการตรวจสอบ
บนรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย รีโมทคอนโทรลควบคุมกลางและแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซของตัวเครñ องภายนอก (I/F) การตรวจสอบจะแสดง LCD (รีโมทคอนโทรล) หรือหนาจอแสดงผลแบบ 7 สวน (บนแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซภายนอก) เพñ อแสดงการทํางาน 
ดังนั้น จึงรับทราบสถานะการทํางานได การใชฟงกชันวินิจฉัยดวยตนเอง ปญหาหรือตําแหนõงที่มีขอผิดพลาดของเครñ องปรับอากาศจะสามารถตรวจหาไดตามที่แสดงในตารางตอไปนี้
รายการรหัสการตรวจสอบ
รายการดังตอไปนี้แสดงถึงรหัสการตรวจสอบแตละรหัส ตรวจคนเนื้อหาการตรวจสอบจากตารางตามช้ินสวนท่ีจะทําการตรวจสอบ
 ในกรณีของการตรวจสอบจากรีโมทคอนโทรลตัวเครñ องภายใน อาน “หนาจอแสดงผลของรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย” ในรายการน้ี
 ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเครñ องภายนอก อาน “หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก” ในรายการน้ี
 ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเครñ องภายในดวยรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย อาน “หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ” ในรายการน้ี

 : สวาง  : กะพริบ  : ดับลง
ALT: กะพริบสลับกันเมñ อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ

SIM: กะพริบพรอมกันเมñ อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ
อินเวอรเตอร: คอมเพรสเซอร / แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอรพัดลม

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชñอรหัสการตรวจสอบ เครñองมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ
E01 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและรีโมทคอนโทรล

(ตรวจพบที่ดานรีโมทคอนโทรล) รีโมทคอนโทรล
E02 ─ ─ ปญหาดานการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล
E03 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและรีโมทคอนโทรล

(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน) ตัวเคร่ืองภายใน

E04 ─ ─ ปญหาวงจรการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน/ภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน) ตัวเคร่ืองภายใน

E06 E06 จํานวนของตัวเครñองภายในที่รับเซนเซอรไดเปนปกติ การลดลงของจํานวนตัวเครñองภายใน I/F

─ E07 ─ ปญหาวงจรการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน/ภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายนอก) I/F

E08 E08 ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ตัวเคร่ืองภายใน • I/F
E09 ─ ─ รีโมทคอนโทรลตัวหลักซ้ํากัน รีโมทคอนโทรล
E10 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน MCU ตัวเคร่ืองภายใน
E11 ─ ─ ปญหาการสñอสารระหวางชุดเครñองมือควบคุมแอปพลิเคชันและตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน

ชุดเคร่ืองมือควบคุมการทํางาน
E12 E12 01: การสñอสารของตัวเครñองภายใน / ตัวเครñองภายนอก

02: การสñอสารของตัวเครñองภายนอก / ตัวเครñองภายนอก ปญหาการเร่ิมที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E15 E15 ─ ไมมีตัวเครñองภายในระหวางการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E16 E16 00: กําลังไฟเกิน
01: จํานวนของตัวเครñองที่เชñอมตอกัน กําลังไฟเกิน / จํานวนของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกัน I/F

E18 ─ ─ ปญหาการสñอสารระหวางตัวเครñองหลักและรองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
E19 E19 00: ตรวจไมพบตัวเครñองหลัก

02: มีตัวเครñองหลักสองตัวหรือมากกวา ปญหาจํานวนตัวเครñองหลักภายนอก I/F

E20 E20 01: ตัวเครñองภายนอกของสายอñนที่เชñอมตอกัน
02: ตัวเครñองภายในของสายอñนที่เชñอมตอกัน สายอñนเชñอมตอกันในระหวางการกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E23 E23 ─ ปญหาการสงในการสñอสารระหวางตัวเครñองภายนอก
ปญหาในจํานวนของหนõวยกักเก็บความรอน (ปญหาการรับเขา) I/F

E25 E25 ─ ที่อยูภายนอกตัวรองซ้ํากัน I/F
E26 E26 จํานวนของตัวเครñองภายนอกที่รับสัญญาณไดเปนปกติ การลดลงของจํานวนตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอกัน I/F
E28 E28 จํานวนของตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ปญหาตัวเครñองรองภายนอก I/F
E31 E31 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร ปญหาการสñอสารอินเวอรเตอร I/F
F01 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TCJ ตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F02 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TC2 ตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F03 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TC1 ตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F04 F04 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD1 I/F
F05 F05 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD2 I/F
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชื่อรหัสการตรวจสอบ เคร่ืองมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเคร่ืองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ

F06 F06
01: เซนเซอร TE1
02: เซนเซอร TE2
03: เซนเซอร TE3

ALT ปญหาเซนเซอร TE1, TE2 หรือ TE3 I/F

F07 F07
01: เซนเซอร TL1
02: เซนเซอร TL2
03: เซนเซอร TL3

ALT ปญหาเซนเซอร TL1, TL2 หรือ TL3 I/F

F08 F08 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TO I/F

F09 F09
01: เซนเซอร TG1
02: เซนเซอร TG2
03: เซนเซอร TG3

ALT ปญหาเซนเซอร TG1, TG2 หรือ TG3 I/F

F10 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TA ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F11 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TF ตัวเคร่ืองภายใน
F12 F12 01: เซนเซอร TS1

03: เซนเซอร TS3
ALT ปญหาเซนเซอร TS1 หรือ TS3 I/F

F13 F13
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาเซนเซอร TH อินเวอรเตอร

F15 F15 ─ ALT การเดินสายไฟผิดของเซนเซอรอุณหภูมิของตัวเคร่ืองภายนอก (TE, TL) I/F
F16 F16 ─ ALT การเดินสายไฟผิดของเซนเซอรแรงดันของตัวเคร่ืองภายนอก (Pd, Ps) I/F
F22 F22 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD3 I/F
F23 F23 ─ ALT ปญหาเซนเซอร Ps I/F
F24 F24 ─ ALT ปญหาเซนเซอร Pd I/F
F29 ─ ─ SIM ปญหาอื่นของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F30 F30 ─ SIM ปญหาเซนเซอรตรวจจับการเคล่ือนไหว ตัวเคร่ืองภายใน
F31 F31 ─ SIM ปญหาของ EEPROM ตัวเคร่ืองภายใน I/F

H01 H01
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ความเสียหายที่คอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

H02 H02
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ปญหาคอมเพรสเซอร (ล็อก) อินเวอรเตอร

H03 H03
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ปญหาระบบวงจรตรวจจับกระแสไฟฟา อินเวอรเตอร

H04 H04 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของตัวเรือนเทอรโมสตัท 1 ตัว I/F
H05 H05 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD1 I/F
H06 H06 ─ การดําเนินการปองกันแรงดันตํ่า I/F
H07 H07 ─ การปองกันการตรวจสอบระดับนํ้ามันลดลง I/F

H08 H08

01: ปญหาเซนเซอร TK1
02: ปญหาเซนเซอร TK2
03: ปญหาเซนเซอร TK3
04: ปญหาเซนเซอร TK4
05: ปญหาเซนเซอร TK5

ปญหาเซนเซอรอุณหภูมิตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H14 H14 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของตัวเรือนเทอรโมสตัท 2 ตัว I/F
H15 H15 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD2 I/F

H16 H16

01: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK1
02: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK2
03: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK3
04: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK4
05: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK5

ปญหาวงจรตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H25 H25 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD3 I/F
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชื่อรหัสการตรวจสอบ เคร่ืองมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเคร่ืองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ
L02 L02 ─ SIM การจับคูรุนผิดของตัวเคร่ืองภายในและภายนอก I/F
L03 ─ ─ SIM ตัวเคร่ืองกลางของตัวเคร่ืองภายในซํ้ากัน ตัวเคร่ืองภายใน
L04 L04 ─ SIM ที่อยูสายอื่นของตัวเคร่ืองภายนอกซํ้ากัน I/F
L05 ─ ─ SIM ตัวเคร่ืองภายในซํ้ากันดวยลําดับความสําคัญ (แสดงในตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ) I/F
L06 L06 จํานวนของตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ SIM ตัวเคร่ืองภายในซํ้ากันดวยลําดับความสําคัญ (แสดงในตัวเคร่ืองนอกเหนือจากตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ) I/F
L07 ─ ─ SIM สายกลุมในตัวเคร่ืองภายในอิสระ ตัวเคร่ืองภายใน
L08 L08 ─ SIM กลุมตัวเคร่ืองภายใน / การยกเลิกท่ีอยู ตัวเคร่ืองภายใน, I/F
L09 ─ ─ SIM การยกเลิกกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
L10 L10 ─ SIM การยกเลิกกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายนอก I/F
L17 L17 ─ SIM ปญหาการจับคูผิดของประเภทตัวเคร่ืองภายนอก I/F
L18 L18 ─ SIM ปญหาหนวยตัวเลือกการไหล I/F
L20 ─ ─ SIM ที่อยูควบคุมกลางซ้ํากัน ตัวเคร่ืองภายใน
L28 L28 ─ SIM ตัวเคร่ืองภายนอกเช่ือมตอกันมากเกินไป I/F
L29 L29 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร SIM จํานวนของปญหาอินเวอรเตอร I/F
L30 L30 ที่อยูตัวเคร่ืองภายในที่ตรวจจับได SIM อุปกรณที่เช่ือมตอกันดานนอกของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
─ L31 ─ ─ ปญหา I/C ขยาย I/F

P01 ─ ─ ALT ปญหามอเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P03 P03 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD1 I/F

P04 P04
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT การทํางานของระบบ SW แรงดันสูง อินเวอรเตอร

P05 P05

00:
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT

การตรวจจับการพลาดเฟส / การตรวจจับไฟดับ
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)

I/F

P07 P07

01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน ALT

ปญหาโอเวอรฮีตของฮีทซิงค
อินเวอรเตอร, I/F

04: ฮีทซิงค ปญหาการเกิดหยดนํ้าของฮีทซิงค
P10 P10 ที่อยูตัวเคร่ืองภายในที่ตรวจจับได ALT ปญหาการไหลลนของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P11 P11 ─ ALT ปญหาการเยือกแข็งของเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนภายนอก I/F
P12 ─ ─ ALT ปญหามอเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P13 P13 ─ ALT ปญหาการตรวจจับของเหลวยอนกลับภายนอก I/F

P15 P15 01: สภาวะ TS
02: สภาวะ TD ALT การตรวจพบการร่ัวไหลของกาซ I/F

P17 P17 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD2 I/F
P19 P19 จํานวนของตัวเคร่ืองภายนอกที่ตรวจพบ ALT ปญหาผกผันของวาลว 4 ทิศทาง I/F
P20 P20 ─ ALT การดําเนินการปองกันแรงดันสูง I/F

P22 P22

#0: วงจรลัดสวนประกอบ
#E: ปญหาแรงดันไฟฟา Vdc
#1: ปญหาวงจรตรวจจับตําแหนõง
#2: ปญหาเซนเซอรกระแสอินพุต
#3: ปญหามอเตอรล็อก
#C: ปญหาอุณหภูมิของเซนเซอร (ไมมีเซนเซอร TH)
#4: ปญหากระแสมอเตอร
#D: วงจรลัดเซนเซอร/ปญหาการปลอย (ไมมีเซนเซอร TH)
#5: การซิงโครไนซ/ปญหา step-out
*ใสหมายเลขพัดลมอินเวอรเตอรในเครñองหมาย [#]

ALT ปญหาอินเวอรเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายนอก อินเวอรเตอร
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชñ อรหัสการตรวจสอบ เครñ องมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ

P26 P26
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาการปองกัน IPM ส้ัน อินเวอรเตอร

P29 P29
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาระบบวงจรตรวจจับตําแหนõงคอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

P31 ─ ─ ALT ปญหาอñ นๆ ของตัวเครñ องภายใน
(ปญหาตัวเครñ องรองภายในแบบกลุม) ตัวเครñ องภายใน

*1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร • สําหรับรายละเอียดเก่ียวกับรหัสการตรวจสอบท่ีกําหนดดวยแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟส
หรือแผงวงจร P.C. อินเวอรเตอร ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครñ องภายนอก

หมายเลข
คอมเพรสเซอร 
อินเวอรเตอร อินเวอรเตอรพัดลม

ปญหา
1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร 1
02 คอมเพรสเซอร 2
03 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2
08 พัดลม1
09 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1
0A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1
0B คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1
10 พัดลม2
11 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม2
12 คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2
13 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2
18 พัดลม1 หรือ พัดลม2
19 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1 + พัดลม2
1 A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1 + พัดลม2
1B ทั้งหมด

 : ปญหาอินเวอรเตอร
 

ปญหาท่ีตรวจจับโดยอุปกรณควบคุมกลาง
รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชื่อรหัสการตรวจสอบ เคร่ืองมือตัดสินตัวแสดงอุปกรณ
ควบคุมกลาง

หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเคร่ืองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ
รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ

C05 ─ ─ ─ ปญหาการสงในอุปกรณควบคุมกลาง ลิงกส่ือสาร
C06 ─ ─ ─ ปญหาการรับในอุปกรณควบคุมกลาง ลิงกส่ือสาร
C12 ─ ─ ─ สัญญาณเตือนเปนชุดของอินเตอรเฟสควบคุมอุปกรณใชงานทั่วไป อุปกรณใชงานทั่วไป I/F

P30
(L20) 

แตกตางกันตามเนื้อหาปญหาของตัวเคร่ืองที่มีสัญญาณเตือนเกิดข้ึน ปญหาตัวเคร่ืองรองควบคุมแบบกลุม
ลิงกส่ือสาร

─ ─ (L20 แสดงข้ึนหนาจอ) • ที่อยูซ้ํากันของตัวเคร่ืองภายในในอุปกรณควบคุมกลาง
• ดวยการผสมผสานของระบบปรับอากาศ ตัวเคร่ืองภายในอาจตรวจจับรหัสการตรวจสอบ L20
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คําเตือนเก่ียวกับการร่ัวไหลของสารทําความเย็น
ตรวจสอบคาจํากัดความเขมขน
หองท่ีติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศจะตองการออกแบบในกรณีท่ีกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออก ความเขมขนของกาซดังกลาวจะ
ตองไมเกินขีดจํากัดท่ีกําหนดไว
สารทําความเย็น R410A ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศมีความปลอดภัยปราศจากแอมโมเนียที่ไวไฟหรือเปนพิษ และไมถูกจํากัดดวย
กฎหมายที่มีผลบังคับใชเพ่ือปกปองช้ันโอโซน อยางไรก็ตาม เน่ืองจากสารทําความเย็นดังกลาวมีองคประกอบอ่ืนๆ นอกจาก
อากาศ หากความเขมขนเพ่ิมขึ้นเกินขีดจํากัดอาจเสี่ยงตอการขาดอากาศหายใจได กรณีการขาดอากาศหายใจจากการร่ัวซึมของ
สารทําความเย็น R410A แทบจะไมปรากฏข้ึนเลย ดวยจํานวนอาคารที่มีความหนาแนนสูงเพ่ิมขึ้นในปจจุบัน การติดตั้งระบบ
เคร่ืองปรับอากาศหลายตัวจึงไดมีมากข้ึน เน่ืองจากจําเปนตองใชพ้ืนที่บนช้ันอาคารอยางมีประสิทธิภาพ การควบคุมเฉพาะ
ตัวเคร่ือง การอนุรักษพลังงานดวยการลดความรอนและกําลังไฟฟา เปนตน
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวสามารถเติมสารทําความเย็นไดคร้ังละจํานวนมาก เมื่อเทียบกับเคร่ือง
ปรับอากาศตัวเดียวแบบเดิม หากติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศตัวเดียวของระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตวัในหองขนาดเล็ก ใหเลือกรุน
และข้ันตอนการติดตั้งที่เหมาะสม เน่ืองจากหากเกิดเหตุสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมา ความเขมขนก็จะไมสูงจนถึงขีดจํากัด 
(และในกรณีที่เกิดเหตุฉุกเฉิน อาจแกไขปญหาไดกอนที่การบาดเจ็บจะเกิดข้ึนได)
ในหองที่มีความเขมขนอาจเกินขีดจํากัด ใหทําการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกัน หรือติดตั้งระบบถายเทอากาศและเคร่ืองตรวจจับ
กาซร่ัว ความเขมขนแสดงคาตามดานลาง

ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น (kg)
ปริมาตรตํ่าสุดของหองที่ติดตั้งเคร่ืองภายใน (m³)

≤ คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น (kg/m³)

คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น R410A ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวอยูที่ 0.3 kg/m³

▼ หมายเหตุ 1
หากมีระบบทําความเย็นตั้งแต 2 ระบบข้ึนไปในอุปกรณทําความเย็นตัวเดียวกัน ปริมาณของสารทําความเย็นควรเปนไปตามที่
คํานวณในอุปกรณแตละเคร่ือง

สําหรับปริมาณที่คํานวณในตัวอยางนี้:
 ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง A, B และ C อยูที่ 10 kg
 ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง D, E และ F อยูที่ 15 kg

▼ หมายเหตุ 2
มาตรฐานสําหรับปริมาตรในหองตํ่าสุดมีดังนี้
 1) ไมมีผนังก้ัน (สวนท่ีแรเงา)

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (10 kg)
เคร่ืองภายนอก

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (15 kg)

ตัวเคร่ืองภายใน

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F
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2)  เมื่อมีการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกันอยางมีประสิทธิภาพเพ่ือการระบายกาซสารทําความเย็นที่ร่ัวไหล (ชองเปดที่ไมใชประตู
หรือชองเปดที่มีขนาด 0.15% หรือมากกวาพ้ืนที่วางบนช้ันอาคารตามลําดับ ที่สวนบนหรือสวนลางของประตู)

3)  หากตัวเคร่ืองภายในติดตั้งในหองที่มีผนังก้ันในแตละหองและการเดินทอสงสารทําความเย็นเช่ือมตอระหวางกัน หองที่มีขนาด
เล็กสุดจะเปนเปาหมาย แตเมื่อมีการติดตั้งระบบถายเทอากาศเช่ือมตอกันดวยเคร่ืองตรวจจับกาซร่ัวในหองที่มีขนาดเล็กสุดซ่ึง
เกินคาจํากัดความหนาแนน ปริมาตรของหองที่มีขนาดเล็กสุดหองถัดไปจะเปนเปาหมาย

▼ หมายเหตุ 3
พ้ืนที่ช้ันอาคารภายในตํ่าสุดเทียบกับปริมาณของสารทําความเย็น มีคราวๆ ดังนี้:
(เมื่อความสูงของเพดานอยูที่ 2.7 m)

พื้น
ที่ชั้
นอ
าค
าร
ภา
ยใ
นต
ํ่าสุ
ด 

 ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น

ระยะต่ํากวาคาจํากัดความ
หนาแนน 0.3 kg/m³
(ไมจําเปนตองใชมาตรการ
รองรับ)

ระยะสูงกวาคาจํากัดความ
หนาแนน 0.3 kg/m³
(จําเปนตองใชมาตรการ
รองรับ)

m2

เคร่ืองภายนอก
การตอทอสงสารทําความเย็น

ตัวเคร่ืองภายใน

เคร่ืองภายนอก

หองขนาด
เล็ก

หองขนาด
กลาง

หองขนาดใหญ

ตัวเคร่ืองภายใน

หองขนาดเล็กมาก

การตอทอสงสารทําความเย็น

อุปกรณระบบถายเทอากาศ - เคร่ืองตรวจจับกาซร่ัว

kg
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Installation Manual

Model name:

1115652720
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